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EEN PRIJE UPORABE UREDAJA
Opcé¢a upozorenja

AUPOZORENJE: Uklonite prepreke kod ventilacijskih otvora
na kuéistu uredaja i u ugradenim dijelovima.

AUPOZORENJE: Ne Kkoristite mehaniCke uredaje ili druge
nacCine za ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje
preporucuje proizvodac.
A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati elektricne uredaje u
odjelicima za spremanje hrane uredaja, osim ako ih ne
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte ostetiti rashladni krug.

A UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, osigurajte da kabel
napajanja nije negdje zapeo i da nije oStecen.

UPOZORENJE: Nemojte postavljati viSestruke prijenosne
utiCnice ili prijenosne izvore napajanja na straznji dio uredaja.

A UPOZORENJE: Dabiseizbjeglaopasnostzbog nestabilnosti
uredaja, fiksirajte ga u skladu s uputama.

&Ako vas uredaj koristi R600a kao rashladno sredstvo - Sto
mozete provjeriti na naljepnici hladnjaka - trebali biste biti oprezni
tijekom prenoSenja i postavljanja kako bi se sprijeCilo osteéenje
rashladnih elemenata uredaja. lako je R600a ekoloski prihvatljiv
i prirodan plin. Buduci da je eksplozivan u slu€aju propustanja
uslijed oSteCenja rashladnih elemenata premjestite hladnjak
dalje od otvorenog plamenailiizvora topline i prozracite prostoriju
u kojoj se nalazi na nekoliko minuta.

* Nemoijte ostetiti rashladni krug plina dok nosite i premjeState

hladnjak.

* Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao sto su limenke spreja
sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj ureda;.
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* Ovaj uredaj namijenjen je koriStenju u kucanstvu i sli¢nim
okruzenjima kao $to su:

- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima

- seoske kuce, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna okruzenja

- ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak;

- opskrba pripremljenom hranom i pi¢em i sliCha okruzenja
koja nisu maloprodajna

» Ako utiCnica ne odgovara utikacu hladnjaka mora ga zamijeniti
proizvodac, serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

* Posebno uzemljeni utika€ povezan je s kabelom za napajanje
hladnjaka. Taj utikaC treba koristiti s posebno uzemljenom
utiCnicom snage od 16 ampera. Ako takve utiCnice nema
u vasem kucanstvu, pozovite ovlastenog elektriCara da je
postavi.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u koriStenje uredaja na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti
rashladne uredaje. Od djece se ne oCekuje da obavljaju
CiS¢enje iliodrzavanje uredaja, od vrlo male djece (0-3 godine)
se ne oCekuje uporaba aparata, od male djece (3-8 godina)
se ne oCekuje da koriste uredaje na siguran nacin, osim ako
su pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina starosti)
i ranjive osobe mogu koristiti uredaje sigurno nakon $to su
dobili odgovaraju¢i nadzor ili upute o koristenju aparata.
Ne oCekuje se da c¢e vrlo ranjive osobe koristiti uredaje na
siguran nacin ako se ne provodi stalni nadzor.
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* Ako je kabel za napajanje oSteéen mora ga zamijeniti
proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim
visinama iznad 2000 m.

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da se
pridrzavate sljedecih uputa:
 Otvaranje vrata na duze vrijeme moZe uzrokovati zna¢ajno
povecanje temperature u odjeljcima uredaja.

* Redovito Cistite povrSine koje mogu do¢i u dodir s hranom i
pristupacnim sustavima odvodnje.

» Sirovo mesoiribu Cuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku,
tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne kapaju na
drugu hranu.

* Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni su
za Cuvanje prethodno zamrznute hrane, Cuvanije ili pripremu
sladoleda i pripremu kockica leda.

* Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanje svjeze hrane.

* Ako je uredaj za hladenje ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljuCite ga, odmrznite, oCistite, osusite i ostavite otvorena
vrata kako biste sprijecili razvoj plijesni unutar uredaja.
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Stari i neispravni hladnjaci

= Ako vas stari hladnjak ima bravu, razbijte je ili uklonite prije bacanja jer djeca mogu ostati
zarobljeni unutar njega $to mozZe izazvati nesrecu.

» Stari hladnjaci i zamrzivadi sadrze izolacijski materijal i rashladno sredstvo s
klorofluorougljicima. Stoga pripazite kako ne biste naskoditi okoliSu kada bacate svoje
stare hladnjake.

Odlaganje vaseg starog stroja

Ovaj znak na proizvodu ili njegovom pakiranju oznacava da se ovaj proizvod ne
smije tretirati kao ku¢anski otpad. Umjesto toga, treba se predati na odgovarajuci
otpad za reciklazu elektricne i elektronicke opreme. Osiguranjem pravilnog
odlaganja ovog proizvoda, pomoci éete u prevenciji mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi prouzroCilo neodgovaraju¢e odlaganje ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda, javite se Vasim
lokalnim vlastima, sluzbi za odvoz smeca ili trgovini gdje ste kupili ovaj proizvod.

Napomene:
» Pazljivo procitajte priruénik s uputama prije postavijanja i koriStenja uredaja. Ne
odgovaramo za Stetu nastalu zbog zlouporabe.

« Slijedite sve upute na uredaju i u priru¢niku s uputama te ga ¢uvajte na sigurnom mjestu
kako biste rijesili probleme koji se mogu pojaviti u buduénosti.

» Ovaj uredaj proizveden je za koristenje kod kuée i moze se koristiti samo u takvim
okruzenjima za naznacene svrhe. Nije prikladan za komercijalnu ni zajedni¢ku uporabu.
Takva uporaba uzrokovat ¢e ponistenje jamstva uredaja, a naSa tvrtka nece biti
odgovorna za gubitke kojih je doSlo.

» Ovaj uredaj proizveden je za koriStenje kod kuce i prikladan je samo za hladenje/pohranu
hrane. Nije prikladan za komercijalnu ni zajedni¢ku uporabu te za pohranu tvari koje
nisu hrana. Nasa tvrtka nije odgovorna za gubitke do kojih je doSlo u suprotnom slucaju.

Sigurnosna upozorenja A
» Ne koristite viSestruke uti¢nice ili produzni kabel. @3(
* Ne ukljuCujte u oStecCene, istroSene ili stare utikace. =
" L . < \//
* Ne povlacite, presavijate i ne ostecujte kabel.

Aol Bk b

» Nemojte upotrebljavati uti¢ni prilagodnik.

» Uredaj je namijenjen upotrebi od stane odraslih osoba, ne dozvolite
djeci igranje s uredajem i ne dozvolite im da se vjeSaju za vrata.

* Ne ukljuujte ili iskljuCujte utika€ iz uti€nice mokrim rukama kako bi se °,\
sprijecio elektri¢ni udar! “
* Ne stavljajte staklene boce ili limenke u odjeljak zamrzivaca. Boce ili
limenke mogu eksplodirati.

» Zbog vlastite sigurnosti ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive materijale ﬁ
S

u hladnjak. Pi¢a s vec¢im udjelom alkohola moraju biti dobro zatvorena i
odlozena uspravno u odjeljku hladnjaka.
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» Kad uzimate led nastao u odjeljku zamrzivaca, ne dirajte ga jer moze izazvati
ozebline i/ili posjekotine.

» Zamrznutu hranu ne dirajte mokrim rukama! Ne jedite sladoled i kockice leda
odmah kad ih izvadite iz odjeljka zamrzivaca!

« Otopljenu hranu nemojte ponovo zamrzavati. To moze ugroziti zdravlje i izazvati trovanje
hranom.

* Ne pokrivajte vrh ili cijeli zamrziva¢ s €ipkom. To moze utjecati na rad zamrzivaca.
* Za sprjeCavanje oStecenja dodatnog pribora, pri€vrstite ga u hladnjak tijekom prijevoza.
» Nemoijte upotrebljavati uti¢ni prilagodnik.
Postavljanje i uporaba hladnjaka
Prije uporabe hladnjaka prvi puta, molimo obratite pozornost na sljedece detalje:
» Radni napon hladnjaka je 220-240 V na 50Hz.
+ Utika¢ mora biti dostupan nakon montaze.

* VVas$ hladnjak moze imati nelagodan miris pri prvom uklju€ivanju. Ovo je normalno i miris
¢e ispariti kada hladnjak po¢ne hladiti.

* Prije priklju¢ivanja vaseg hladnjaka, osigurajte se da informacije na plocici s podacima
(napon i povezano opterec¢enje) odgovaraju napajanju strujne mreze. Ako imate dvojbi,
konzultirajte se s ovlastenim elektri¢arom.

* Umetnite utika¢ u utiCnicu s ucinkovitom vezom na uzemljenje. Ako utikaé nema
uzemljenje ili utika¢ ne odgovara, predlazemo da pozovete ovlastenog elektricara za
pomoc¢.

» Uredaj mora biti povezan s ispravno montiranom uti¢nicom s osiguracem. Napajanje
(AC) i napon na radnoj to¢ki moraju odgovarati detaljima na plocici uredaja (plocCica s
imenom je smjeStena na unutarnjoj lijevoj strani uredaja).

* Ne preuzimamo odgovornost za Stete koje nastanu zbog koriStenja bez uzemljenja.
« Stavite frizider na mjesto na kom nece izravno biti izloZzen suncevoj svjetlosti.
* Hladnjak nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili izlagati kisi.

« \Vas bi uredaj trebao biti najmanje 50 cm udaljen od Stednjaka, plinskih Stednjaka i jezgri
grijaca te bi trebao biti najmanje 5 cm udaljen od elektri¢nih peénica.

» Kad se vas hladnjak nalazi pored zamrzivaca trebalo bi biti najmanje 2 cm udaljenosti
izmedu njih kako bi se sprijecilo stvaranje vlage na vanjskoj povrsini.

* Nemoijte prekriti trup ni vrh hladnjaka Cipkom. Ovo ¢e utjecati na ucinkovitost hladnjaka.

« Potreban je razmak od najmanje 150 mm na vrhu uredaja. Ne stavljajte nista 7
na vrh vaseg uredaja.

* Nemojte stavljati teSke predmete na ureda. /og,\ k

* Koristite podesive prednje noZice da osigurate da je vas uredaj postavljen \ o=
ravno i stabilno. NoZice mozZete postaviti okretanjem u bilo kom smjeru. To
je potrebno izvrsiti prije stavljanja hrane u hladnjak.

* Detaljno ocistite uredaj prije koristenja (vidi ¢iS¢enje i odrzavanje).

* Prije uporabe hladnjaka, obriSite sve dijelove otopinom izradenom od tople vode i ZliCice
sode bikarbone. Zatim isperite Cistom vodom i osusite. Vratite sve dijelove u hladnjak
nakon CiSc¢enja.
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* Postavite plastiku za podeSavanje udaljenosti (dio s crnim lopaticama
-kondenzator- sa straznje strane) zakretanjem za 90° (kako je prikazano
na slici) da bi se sprijecilo da kondenzator dodiruje zid.

* Rastojanje izmedu uredaja i straznjeg zida mora biti najmanje 75 mm.
Prije koristenja hladnjaka

» Kada ukljuujete hladnjak po prvi put ili nakon prenoSenja postavite
ga u uspravni polozaj na 3 sata prije uklju€ivanja kako bi se omogucio
ucinkoviti rad. U suprotnome mozete oStetiti kompresor. 2 %

* Hladnjak moze imati odredeni miris kada se ukljuci prvi put. Miris ¢e nestati
kada se vas hladnjak po¢ne hladiti.

EEN RAZNE FUNKCIJE | MOGUENOSTI
Informacije o tehnologiji Less Frost

Zahvaljuju¢i omotaCu oko ispariva€a, tehnologija Less Frost nudi ucinkovitije hladenje,
manju potrebu za ru¢no odledivanje i fleksibilniji prostor za odlaganje.

Podesavanje termostata

Kada se osvijetljenje i termostat Kada se osvijetljenje i termostat
nalaze na vrhu nalaze sa strane

Super sklopka
(Kod nekih modela)

Kotaci¢ termostata

Poklopac lampe

Broj¢anik termostata

Postavke termostata

Termostat automatski regulira unutradnju temperaturu hladnjaka. Zakretanjem gumba od
poloZaja 1 do 5 mogu se postici Zeljene temperature.

Vazna napomena: Ne pokuSavajte okrenuti ru€ice na polozaj razli¢iti od 1 jer ce to
zaustaviti uredaj.
Podesavanje termostata
» Za kratkotrajno Cuvanje hrane u uredaju gumb mozete postaviti izmedu najnizeg i
srednjeg polozaja. (1 - 3)
* Za dugotrajno Cuvanje hrane u uredaju gumb moZete postaviti na srednji polozaj. (3 - 4)

» Postavite gumb na 5 za Ceste uporabe svjeZze hrane i odjeljaka za zamrzavanje na
vruéim sobnim temperaturama.
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Brzo zamrzavanje: Ova sklopka koristi se kao prekida¢ super smrzavanja. Za maksimalan
kapacitet zamrzavanja, okrenite ovaj prekidac¢ 24 sata prije postavljanja svjeze hrane. Nakon
stavljanja svjeze hrane u zamrzivac, obi¢no je dovoljno 24 sata u ON polozaju. Kako biste
ustedjeli energiju, iskljucite ovu sklopku 24 sata nakon stavljanja svjeze hrane.

Zimska sklopka: Ako je temperatura okoline niza od 16 °C, ovaj prekidac koristi se kao
zimski prekidac i drzi temperaturu hladnjaka iznad 0 °C i zamrzivaca ispod -18 °C.

Upozorenja o podesSavanju temperature

* Ne preporucuje se da radite s vasim hladnjakom u okolini hladnijoj od 10°C vezano za
njegovu ucinkovitost.

» PodeSavanje temperature treba se uskladiti s u€estaloS¢éu otvaranja vrata i koli¢inom
hrane Cuvane u hladnjaku.

*Va$ hladnjak treba raditi do 24 sata bez prekida nakon uklju€ivanja, uskladen s
temperaturom okoline, da bi bio u potpunosti ohladen. U ovom razdoblju ne otvarajte
Cesto vrata hladnjaka i ne stavljajte unutra puno hrane.

* Ako je uredaj u nacinu isklju€eno ili je iskljuen iz struje, mora proc¢i najmanje 5 minuta
prije nego Sto ga ponovo pokrenete ili ukljuCite u struju kako ne bi doslo do osteéenja
kompresora.

» Va$ hladnjak je napravljen tako da radi na sobnoj temperaturi u intervalima koji su
navedeni u standardima, prema klimatskoj klasi navedenoj na informacijskoj naljepnici.
Za ucinkovito hladenje ne preporucujemo rad hladnjaka izvan navedenih grani¢nih
vrijednosti temperatura.

+ Va$ hladnjak namijenjen je za rad u rasponu temperature okoline (ST/SN =10 °C
- 33 °C) navedenom u standardima, prema klimatskom razredu navedenom na
naljepnici s informacijama. Radi u€inkovitosti hladenja, ne preporu€ujemo upotrebu
hladnjaka pri temperaturama izvan navedenih temperaturnih vrijednosti.

Klimatski razred i znacenje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu
od 16 °C do 43° C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 38° C.

N (umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 32° C.

SN (prosirena umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj
temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.

Razni dijelovi
Posudica za led
» Napunite posudicu za led vodom i stavite je u odjeljak za led.

* Nakon $to se voda potpuno zaledi, posudicu moZete savinuti na nacin prikazan u
nastavku da biste izvadili kockicu leda.

S ;
N =
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Strugaé od plastike (U nekim modelima)

Nakon odredenog vremenskog razdoblja mraz ¢e se nakupljati ponegdje u
pretincu za zamrzavanje. Mraz koji se nakuplja u odjeljku za zamrzavanje treba
povremeno uklanjati. Ako je potrebno, upotrijebite isporuc€eni plasti¢ni strugac.
Za to nemoijte koristiti oStre metalne predmete. Mogli bi probiti krug rashladne
tekucine i nanijeti nepopravljivu Stetu jedinici.

Vizualni i tekstovni opisi u odjeljku s dodatnom opremom mogu se razlikovati u
odnosu na model koji imate.

bi[oJ% Il NACIN SPREMANJA NAMIRNICA U HLADNJAKU
Odjeljak hladnjaka

+ Da bi se smanijila vlaznostiizbjeglo posljedi¢no formiranje leda, u hladnjak uvijek stavljajte
tekucine u zatvorenim posudama. Led se stvara u najhladnijim dijelovima tekucine koja
isparava te ¢e vremenom biti neophodno ¢eS¢e odmrzavanje vaseg uredaja.

» Nikada nemojte stavljati toplu hranu u hladnjak. Toplu bi hranu trebalo ostaviti da se
ohladi na sobnoj temperaturi i trebalo bi je rasporediti tako da se osigura odgovarajuéa
cirkulacija zraka u odjeljku hladnjaka.

* Uvjerite se da nema artikala u izravnom kontaktu sa straznjim zidom uredaja jer se moze
stvoriti led te se isti na njega mogu zalijepiti. Nemojte otvarati vrata hladnjaka precesto.

* Preporu€ujemo da meso i o€iS¢ena riba budu labavo umotani i odloZeni na staklenu
policu odmah iznad dijela za povrce gdje je zrak hladniji jer ovo osigurava najbolje uvjete
za skladistenje.

» Skladistite vocée i povrée neupakirane u posudama odjeljka za voce i povrce.
« Skladistite voce i povrée neupakirane u odjeljku za voce i povrce.

» Zasebno skladisStenje voca i povr¢a pomaze da na povrce koje je osjetljivo na etilen
(zeleno lisnato povrce, brokula, mrkva itd.) ne uti¢e voc¢e koje oslobada etilen (banana,
breskva, kajsija, smokva itd.).

* Nemojte stavljati vlazno povrée u hladnjak.

* Vreme skladiStenja za sve vrste proizvoda ovisi od pocetne kvalitete hrane i neometanog
rashladnog ciklusa prije skladistenja u hladnjaku.

* Da bi se izbjegla unakrizna kontaminacija, nemojte skladistiti mesne proizvode skupa
s vocem i povréem. Curenje tekucina iz mesa moze kontaminirati druge proizvode u
hladnjaku. Trebate pakirati proizvode od mesa te Cistiti tekucine koje iscure na policama.

* Nemojte stavljati hranu ispred prolaza protoka zraka.
* Trebate iskoristiti upakiranu hranu prije isteka roka trajanja.

@ NAPOMENA: Krumpir, luk i eSnjak ne bi trebalo €uvati u hladnjaku.

» Za normalne radne uvjete dovoljno je prilagoditi temperaturu vaseg hladnjaka na +4 °C.

» Temperatura hladnjaka mora biti u rasponu od 0-8 °C, svjeza hrana ispod 0 °C ledi se i
truli, koncentracija bakterija raste iznad 8 °C i kvari se hrana.

* Ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak odmah, pri¢ekajte da se ohladi van hladnjaka. Vruc¢a
hrana povecava temperaturu vaseg hladnjaka i uzrokuje trovanje hranom i nepotrebno
kvarenje hrane.
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* Meso, riba i sli¢no treba se Cuvati u odjeljku za hladenje hrane, a pregrada za povrce
preferira se za povrce. (ako je dostupna)

* Kako bi se sprije€ila unakrsna kontaminacija, mesni proizvodi i voée i povrée ne
pohranjuju se zajedno.

* Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene posude ili pokriti kako bi se sprijecili vlaga i
neugodni mirisi.

Neki prijedlozi o stavijanju i skladiStenju hrane u odjeljcima hladnjaka nalaze se u nastavku.

Hrana Vrijeme ¢uvanja Gdje staviti u hladnjaku
Povrce i voce 1 tiedan U ladici (bez zamotavanja)
Meso i riba 2 do 3 dana :::(;i\(lsgosgslset:]ir}zﬂlgl)ijom, u vrecici ili kutiji za
Svjezi sir 3 do 4 dana U posebnoj ladici u vratima
Maslac i margarin 1 tiedan U posebnoj ladici u vratima

Proizvodi u bocama, mlijeko | Do isteka roka kojeg U posebnoj ladici u vratima

i jogurt preporucuje proizvodacé
Jaja 1 mjesec U polici za jaja
Kuhana hrana 2 dana Sve police

Odjeljak zamrziva¢a

« ZamrzivaC se koristi za skladiStenje zamrznute hrane, zamrzavanje svjeze hrane i
pravljenje kockica leda.

» Za zamrzavanje svjeze hrane dobro omotajte i zatvorite hranu, tj. ambalaza bi trebala
biti hermetiCki zatvorena i ne bi smjela propustati. Najbolji su izbor posebne vreéice za
zamrzavanje, aluminijska folija, polietilenske vrecice i plasti¢ne posude.

* Nemojte stavljati svjeZzu i toplu hranu pored zamrznute hrane jer moze do¢i do
odmrzavanja zamrznute hrane.

* Prije zamrzavanja svjeze hrane, podijelite istu na porcije koje se mogu konzumirati pri
jednom spremanju.

» Konzumirajte odmrznutu hranu u kratkom razdoblju nakon odmrzavanja

* Nikada ne stavljajte toplu hranu u odjeljak zamrzivaca jer ¢e to odmrznuti zamrznutu
hranu.

* Uvijek slijedite upute proizvodaca na pakiranju hrane kada skladistite zamrznutu hranu.
Ako na ambalazi nisu navedeni nikakvi podaci, hrana se ne smije drzati pohranjena
dulje od 3 mjeseca od datuma kupnje.

» Kada kupujete zamrznutu hranu, provjerite je li zamrznuta pod odgovarajué¢im uvjetima
te da pakiranje nije osteceno.

« Zamrznutu hranu treba transportirati u odgovarajuéim pakiranjima i smjestiti je u
zamrziva¢ u najkraéem mogucéem roku.

* Ne kupujte zamrznutu hranu ako se na pakiranju primjecuju znaci vlaznostiiliabnormalnog
bujanja. Najvjerojatnije je da je ista pohranjena na nepogodnoj temperaturi te da se
sadrzaj pokvario.

* Vrijeme pohrane zamrznute hrane ovisi o sobnoj temperaturi, postavkama termostata,
uCestalosti otvaranja vrata, vrsti hrane i vr.emenu potrebnom da se proizvod prenese iz
trgovine do vaseg doma. Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na ambalazi i nikada
nemoijte drzati hranu pohranjenu dulje nego $to je navedeno.
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» Maksimalna koli¢ina svjeze hrane (u kg) koja se moze zamrznuti u 24 sata navedena je
na naljepnici proizvoda.

* Za zamrzavanje svjeze hrane, osigurajte se da Sto vec¢a povrSina hrane koju treba
zamrznuti bude u kontaktu s povrSinom za hladenje.

NAPOMENA: Ako pokuSate otvoriti vrata zamrzivaéa odmah nakon njihovog zatvaranja,
vidjet ¢ete da se ne mogu lako otvoriti. To je uobi¢ajeno. Cim se dostigne ravnoteza, vrata
Ce se lako otvoriti.

Vazna napomena:
* Nikada nemojte ponovno zamrzavati odmrznutu hranu.

» Okus nekih zacina koji se nalaze u kuhanim jelima (anis, bosiljak, potoCarke, ocat, razni
zacini, dumbir, ¢esnjak, luk, senf, maj¢ina dusica, mazuran, crni biber itd.) mijenjaju i
pretpostavljaju jak okus kada se ¢uvaju dulje vremensko razdoblje. Zbog toga, dodajte
male koli¢ine zacina hrani koju zamrzavate, ili Zeljeni za¢in mozete dodati nakon $to se
hrana odmrzne.

» Razdoblje ¢uvanja hrane ovisi od vrste masnoce koja je koristena. Povoljne masnoce su
margarin, teleca mast, maslinovo ulje i maslac. Nepovoljne masti su ulje od kikirikija i
svinjska mast.

* Kuhanu hranu u tekuéem obliku treba zamrznuti u plasti¢énim posudama, ostalu hranu
treba zamrznuti zamotanu u plasti¢nu foliju ili vrecice.

Tablica ispod je brzi vodi€ da vam pokaze najucinkovitije nacine pohrane glavnih
skupina namirnica u vaSem odjeljku zamrzivaca.

Vrii . . Vrijeme otapanja na
o i rijeme ¢uvanja X A
Riba i meso Priprema ) . sobnoj temperaturi
(mjeseci) .
-sati-
Govedi odrezak Pakirano za zamrzavanje u 6-10 12
prikladnim porcijama
Janjetina P§k|ran9 za zamrzavanje u 6-8 122
prikladnim porcijama
Pecena teletina ngwang Za zamrzavanje u 6-10 1-2
prikladnim porcijama
Teletina u komadima U malim komadima 6-10 1-2
Ovcetina u komadima U komadima 4-8 2-3
Mijeveno meso U prlklzﬁgﬂnlm porcijama, pakirano 1-3 23
bez zacina
Iznutrice (komadi) U komadima 1-3 1-2
Kobasice/salame Mqrg!u se zapaklratl Cakiiako su Do odmrzavanja
zasti¢ene ovitkom
Piletina i puretina Pakirano za zamrzavanje u 7-8 10-12
prikladnim porcijama
Guskalpatka ngwang za zar_'przavanje u 48 10
prikladnim porcijama
Divlja¢ - za€evina - veprovina Porcije od 2,5 kg bez kostiju 9-12 10-12
?Iatkovyd;e ribe (pastrva, 2 Dok se dobro ne otopi
saran, Stuka, som) Treba dobro ogistiti iznutra,
r\_lemasna riba (brancin, iverak, | ocistiti Ijluskel, ako je pot'rebno ] 4.8 Dok se dobro ne otopi
list) odrezati rep i glavu, zatim oprati
i P P i osusiti.
Masna.rlba_(p'alafnlda, skusa, 2-4 Dok se dobro ne otopi
plava riba, in¢uni)
Rakovi Ocis¢eni u vre¢icama 4-6 Dok se dobro ne otopi
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. . . Vrijeme otapanja na
. . Vrijeme €uvanja ¥ .
Riba i meso Priprema ) . sobnoj temperaturi
(mjeseci) .
-sati-
Kavijar U svonjvpalflfaqj_u_, u aluminijskoj 2-3 Dok se dobro ne otopi
ili plasti¢noj ¢asici
Puzevi U sIa_rJol Y?d'.‘.u. aluminijskoj il 3 Dok se dobro ne otopi
plasti¢noj ¢asici
. . . Vrijeme otapanja na
L. . Vrijeme €uvanja X .
Povrée i voce Priprema . . sobnoj temperaturi
(mjeseci) .
-sati-
Skinite lis¢e, podijelite sréiku na Moze se koristiti
Cvjetaca dijelove i ostavite da odstoji u 10-12
. X zamrznuto
vodi s malo limuna
Zeleni grah, mahune Qprlte i narezite na male 10-13 Moze se koristiti
dijelove. zamrznuto
Grasak Oljustite i operite 12 Moze se koristifi
zamrznuto
Loy Operite i narezite na male Moze se koristiti
Gljive i Sparoge 6-9
komade zamrznuto
Kupus Ocisceni 6-8 2
Patlidzan Narezati na komade od 2 cm 10-12 Razdvojiti bilike jednu
nakon pranja od druge
Kukuruz _Qmsme ga i zapakirajte u klipu 12 Moze se koristiti
ili zrnu zamrznuto
Mrkva Operite i narezite na kriske 12 Moze se koristifi
zamrznuto
Paprika Uklonll_te p(la_teljku_, pO(liIJehte na 8-10 Moze se koristiti
dva dijela i izbacite sjemenke zamrznuto
Spinat Oprati 6-9 2
Jabuke i kruske Ogulite i narezite 8-10 (u zamrzivacu) 5
Marelice i breskve P.Od”eme na pola fizbacite 4-6 (u zamrzivacu) 4
sjemenke
Jagode i maline Operite ih i oCistite 8-12 2
Kuhano voce U casici, dodajte 10 % Secera 12 4
Sljive, tresnje, visnje Operite i uklonite peteljke 8-12 5-7
P . . Vrijeme
Mlije€ni proizvodi i . o ) P .
A X " Priprema cuvanja Uvjeti Guvanja
proizvodi od tijesta . E
(mjeseci)
Zzlai:.(e'rg]o (homogenizirano) U vlastitom pakiranju 2-3 Samo homogenizirano mlijeko
Mogu ostati u svojim originalnim
Sir (osim bijelih sireva) U kriskama 6-8 pakwar_mma na kratko vrijeme.
Treba ih zamotati plasticnom
folijom za dulje ¢uvanje.
Maslac, margarin U vlastitom pakiranju 6

HR - 13 -




Mlije€ni proizvodi i

Vrijeme

bi se sprijecilo zgusnjavanje

proizvodi od tijesta Priprema cu_vanja_ Uvjeti ¢uvanja
(mjeseci)
. . : 30 g jednako je jednom
Bjelanjak 10-12 bjelanjku. :g
© | Mjesavina (bjelanjak i 0bro izmijesano uz 50 g jednako je jednom ko)
~1. ; prstohvat soli ili Secera kako 10 5 h c
@ | Zumanjak) . o - ) Zumanjku. 19
K] bi se sprijecilo zgus$njavanje 5
=
Dobro izmije$ano uz ) o S
Zumanjak prstohvat soli ili Secera kako 8-10 ?0 9 Jefjnako Je jednom o
Zumanjku.

(*) Nikada zamrznuti s ljuskom. Bjelanjak i Zumanjak treba zamrznuti odvojeno ili potpuno

izmijesati.
Vrijeme €uvanja | Vrijeme otapanja na sobnoj | Vrijeme otapanja u peénici
(mjeseci) temperaturi (sati) (minute)

Kruh 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Keksi 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pite 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Voéne pite 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)

Lisnato tijesto 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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LN CISCENJE | ODRZAVANJE
A Iskljucite uredaj iz napajanja prije ¢is¢enja. @’;-b’\%

A Uredaj nemoijte Cistiti izlijevanjem vode. Pobrinite se da u kuciste zarulje i
druge elektri¢ne dijelove ne ude voda.

ANe upotrebljavajte abrazivna sredstva, deterdzente ili sapune. Nakon
pranja isperite Cistom vodom i dobro osuSite. Nakon dovrSetka ciS¢enja
ponovno prikljucite uredaj u napajanje, pazec¢i da su vam ruke suhe.

* Hladnjak je potrebno redovito Cistiti s pomocu otopine sode bikarbone i

tn\lake vode. @)
~ A

» Dodatke cistite zasebno sapunom i vodom. Nemojte ih Cistiti u
perilici posuda.

» Kondenzator biste trebali ocistiti metlom najmanje dvaput godisnje
da biste ustedjeli energiju i povecali produktivnost.

mA MREZNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUCENO.

Zamjena LED svjetla

Ako vas hladnjak ima LED svjetlo, obratite se odjelu korisni¢ke podrske jer zamjenu LED
svjetla smije izvrsiti samo ovlasteno osoblje.

HR - 15 -



Odledivanje
Hladnjaka

 Odledivanje zapocinje automatski isklju¢ivanjem hladnjaka; voda nastala odledivanjem
skuplja se u za to predvidenu posudu i automatski isparava.

» Odvod i posuda za odledenu vodu trebaju se periodicki Cistiti, da se odvod ne bi zacepio
i da se voda umjesto da isti¢e van u posudu za isparavanje ne skuplja na dnu hladnjaka.

* Takoder je preporucljivo uliti %2 €aSe vode u odvod da se odisti iznutra.

Zamrzivac

* U zamrzivaCu Ce se nakupiti mala koli¢ina mraza ovisno o tome koliko su dugo vrata
bila otvorena ili ovisno o koli€ini vlage. Od klju¢ne je vaznosti osigurati da se mraz ili led
ne stvori na mjestima gdje ¢e utjecati na prianjanje brtve vrata. To bi moglo omogucditi
ulazak zraka u odjeljak i time potaknuti neprekidan rad kompresora. Tanki sloja mraza
vrlo je mekan i moze se ukloniti Cetkom ili plastiénom strugalicom. Ne upotrebljavajte
metalne ili oStre strugalice, mehanicke uredaje ili druge nacine za ubrzavanje procesa
odmrzavanja. Uklonite sav mraz koji se otkinuo s dna odjeljka. Za uklanjanje tog sloja
mraza nije potrebno iskljuciti ureda;.

» Za uklanjanje debelih slojeva leda odspojite uredaj od glavnog napajanja, ispraznite
sadrzaj u kartonske kutije i zamotajte u debele pokrivace ili slojeve papira da biste ih
odrzali hladnima. Odmrzavanje ¢e biti najucinkovitije ako se izvrSi kad je zamrziva¢
gotovo prazan i treba se izvrsiti $to je brze moguce kako bi se sprijeCio prekomjerni
porast temperature sadrzaja.

* Ne upotrebljavajte metalne ili oStre strugalice, mehanicke uredaje ili druge nacine za
ubrzavanje procesa odmrzavanja. Povecanjem temperature zamrznute hrane tijekom
odmrzavanja skratit ¢e se vrijeme pohrane hrane. Ako je sadrzaj dobro zamotan i
pohranjen na hladnom mjestu, trebao bi se oCuvati nekoliko sati.

* PosusSite unutradnjost odjeljaka spuzvicom ili ¢istom krpom.

* Da biste ubrzali proces odmrzavanja, postavite jednu ili viSe posuda s toplom vodom u
odjeljak zamrzivaca.
* Pregledajte sadrzaj kada ga vracate u zamrziva¢

i ako se dio hrane odmrznuo, treba je pojesti
unutar 24 sata ili skuhati i ponovno zamrznuti.

r

* Nakon $to se odmrzavanje zavrsi, odistite
unutrasnjost uredaja otopinom tople vode s
malo sode bikarbone, a zatim temeljito posusite.
Operite sve odvojive dijelove na isti nacin i
ponovno ih sastavite. Ponovno spojite uredaj na
glavno napajanje i ostavite ga 2 do 3 sata na
postavci ,5” prije nego $to ponovno poc¢nete stavljati hranu u zamrzivac.
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EIEEN PRIJENOS | PROMJENA POLOZAJA POSTAVLJANJA

Prijenos i promjena polozaja postavljanja
* Originalna ambalaza i pjenasti polistiren (PS) mogu se sakriti ako je to potrebno.

* Tijekom prijevoza uredaj je potrebno privezati Sirokom trakom ili snaznim uzetom. Tijekom
prijevoza potrebno je pridrzavati se pravila ispisanih na
kutiji od valovitog kartona. m
* Prije prijevoza ili promjene polozaja postavljanja potrebno N
je izvaditi sve pokretne dijelove (npr. police, ladicu za
voce i povrce...) ili ih uvrstiti trakama kako bi se sprijecilo
njihovo pomicanje.

Promjena polozaja vrata
* Nije moguce promijeniti smjer otvaranja vrata hladnjaka ako je ruc¢ka na vratima hladnjaka
postavljena na prednjoj povrsini vrata.
* Moguce je promijeniti smjer otvaranja vrata na modelima bez rucki.

» Ako se smjer otvaranja vrata vaSeg hladnjaka moze promijeniti, obratite se najblizem
ovlastenom servisu kako bi vam promijenili smjer otvaranja vrata.

EEN PRIJE POZIVANJA POSLIJEPRODAJNOG SERVISA

Ako vas$ hladnjak ne radi ispravno, mozda postoji manji problem. Provjerite sljedece.
Uredaj ne radi
Provjerite je li:

* Hladnjak priklju€en u struju i uklju¢en

* Osigurac je pregorio

» Temperatura pravilno postavljena?

+ Uti¢nica neispravna. Za provjeru, prikljucite drugi ispravan uredaj u istu uti¢nicu.
Uredaj slabo radi
Provjerite je li:

» Temperatura pravilno postavljena?

« Otvaraju li se vrata hladnjaka Cesto i ostavljaju li se otvorena na dulje vrijeme?

« Je li uredaj prepunjen

« Jesu li vrata ispravno zatvorena

« Je li hladnjak prepun?

* Postoji li odgovarajuc¢a udaljenost izmedu uredaja i okolnih zidova

« Je li temperatura okoline izmedu vrijednosti navedenih u priru¢niku?
Uredaj je buéan
Rashladni plin koji kruzi u hladnjaku moze proizvoditi zvukove (zvuk stvaranja mjehuri¢a),
¢ak i kada kompresor ne radi. Ne brinite, to je posve uobiajeno. Ako €ujete drugadiji zvuk,
provijerite:

« Je li uredaj dobro poravnat

* Dodiruje li nesto straznju stranu

* Vibriraju li predmeti u hladnjaku.
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Vas hladnjak buéno radi
Sljedeca se buka moze Cuti tijekom uobiajenog rada uredaja.
Buka pucketanja (pucketanje leda) javlja se:
* Tijekom automatskog odmrzavanja.
» Kad se uredaj hladi ili zagrijava (zbog Sirenja materijala uredaja).
Bucno skljocanje javlja se: Kada termostat ukljuci/isklju¢i kompresor.

Buka motora: Ukazuje da kompresor normalno radi. Pri prvoj aktivaciji kompresor moze
nakratko postati glasniji.

Zvuk klju¢anja ili Suma se javlja: Uslijed protoka rashladne tekucine kroz cijevi unutar
sustava.

Buka protoka vode javlja se: Uslijed protoka vode u posudi za isparavanje. Ova je
buka uobi¢ajena tijekom odmrzavanja.
U donjem dijelu hladnjaka javlja se voda
Provjerite je li:
Je li otvor za odvod vode zacepljen (upotrijebite ¢ep otvora za odvod nakon odmrzavanja
da biste ocistili otvor).
Ima li stvorene vlaznosti unutar hladnjaka
Provijerite je li:
« Je li hrana ispravno zapakirana. Jeste li dobro osusili spremnike prije stavljanja u
hladnjak.

* Otvaraju li se vrata hladnjaka Cesto. Svaki put kad se vrata otvore, vlaga iz zraka ulazi
u hladnjak. Vlaznost brze raste ako se vrata otvaraju ¢eS¢e, posebice ako je vlaznost
prostorije visoka.

* Na straznjem zidu su stvorene kapljice vode. Ovo je normalno nakon automatskog
odmrzavanja (u staticnim modelima)
Vrata se ne otvaraju ili zatvaraju ispravno
Provijerite je li:
+ Je li hrana ili pakiranje sprije€avaju zatvaranje vrata
« Jesu li odjeljci vrata, police i ladice ispravno smjesteni
« Jesu li brtve vrata neispravne ili potrgane
« Je li hladnjak poravnat.
Jesu li rubovi hladnjaka u kontaktu sa spojnicama topli

Posebice tijekom ljeta (toplo vrijeme), povrSine u kontaktu sa spojnicama vrata mogu postati
tople tijekom rada kompresora. To je uobi€ajeno.

Preporuke

* Ako je uredaj isklju€en ili je utika¢ izvaden iz utiCnice, morate pri¢ekati najmanje 5 minuta
prije no ponovo pokrenete uredaj ili ponovno ukljuite utika¢ da ne bi doslo do ostecenja
kompresora.

« Jedinica za hladenje u hladnjaku nalazi se u straznjoj stjenci uredaja. Stoga moze dodi
do nakupljanja kapljica vode ili leda na straznjoj stjenci vaseg hladnjaka zbog rada
kompresora u odredenim vremenskim razmacima. To je uobi¢ajeno, nema potrebe za
odmrzavanjem osim ako se led ne stvara u pretjeranim koli¢inama.
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» Ako ne namjeravate koristiti vas hladnjak dulje vremensko razdoblje (npr. tijekom ljetnog
odmora), iskljucite uredaj iz napajanja, odmrznite i ocCistite hladnjak, ostavite vrata
otvorena da biste sprijecili stvaranje plijesni i neprijatnog mirisa.

* Ako i dalje imate problema iako ste se pridrzavali uputa iz ove knjizice, obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru.

» Uredaj koji ste kupili je namijenjen jedino za uporabu u kuc¢anstvu. Nije prikladan za
komercijalnu ni zajedniCku uporabu. Isti€emo da proizvoda€ i distributer nisu duzni
izvriti bilo kakve popravke niti su odgovorni za kvarove unutar jamstvenog roka ako
uredaj upotrebljavate na nacin koji nije u skladu s navedenim uputama.

Savjeti za ustedu energije

1.

Postavite uredaj u hladnu, dobro prozracenu prostoriju, ali ne na izravnu suncevu svjetlost
niti u blizinu izvora topline (radijator, kuhalo itd.). U suprotnom upotrijebite izolacijsku
plocu.

2. PriCekajte dok se topla hrana i pi¢e ne ohlade izvan uredaja.

. Navedena potroSnja energije odnosi se na uredaj

. Da biste ustedjeli energiju, nemojte upotrebljavati

. Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u odjeljak hladnjaka. Niska temperatura

zamrznute hrane pomoci ¢e pri hladenju odjeljka hladnjaka dok se topi. Na taj nacin
omogucuje ustedu energije. Ako se zamrznuta hrana izvadi van, gubi se energija.

. Kada stavljate pica i tekucine u hladnjak, poklopite ih. U suprotnom dolazi do povecanja

vlaznosti u uredaju. Na taj se nacin produljuje vrijeme rada. Takoder, poklapanje pi¢a i
tekuéina pomaze u o€uvanju mirisa i okusa.

. Kada stavljate pi¢a i hranu u hladnjak, vrata hladnjaka otvarajte $to je krae moguce.
. Neka poklopci svih odjeljaka razli¢itih temperatura u uredaju (ladica za voce i povrce,

odjeljak za hladenje itd.) budu zatvoreni.

. Brtva vrata mora biti Cista i savitljiva. U slu€aju habanja, ako je brtva odvojiva, zamijenite

brtvu. Ako se ne mogu odvojiti, vrata morate zamijeniti.

bez ladica uz maksimalno optereéenje zamrzivaca.

prostor izmedu granice opterecenja i vrata, uz
liniju ograniCenja optereéenja. Linija ogranienja
opterecenja takoder se upotrebljava u deklaraciji o
potrodnji energije.
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pl[elyaN DIJELOVI UREDAJA | ODJELJCI

Ovaj se uredaj ne upotrebljava kao ugradeni ureda;.

1A 9 ( (Kada se osvjetlienje i
) 8 termostat nalaze na vrhu)
[oe -\,., =,\.
2 S
Q
’ %
4
7
B
= : Lampica i poklopac hladnjaka

g J

[ =S

Ovaj prikaz sluzi samo za informacije o dijelovima uredaja. Dijelovi se mogu
razlikovati ovisno o modelu uredaja.

A) Hladnjak 6) Staklena polica zamrzivaca*

B) Zamrzivac

1) Broj¢anik termostata(Kada se
osvjetljenje i termostat nalaze sa strane)

2) Polica hladnjaka

3) Polica posude za voce i povrée

4) Odjeljak za voce i povrce

5) Ladica zamrzivada

Opcenite biljesSke

7) Polica za boce

8) Podesiva vrata ladice (Adapti-Lift)* /
Polica u gornjem dijelu vrata

9) Polica u gornjem dijelu vrata

10) Posuda za jaja

11) Posuda za led

12) Plastina lopatica za iSenje leda *

* Samo u nekim modelima

Odjeljak za svjezu hranu (Hladnjak): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava
u konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno postavljenim policama,
polozaj koSara za vrata ne utjeCe na potros$nju energije.

Odjeljak zamrzivaéa (Zamrziva€): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava u
konfiguraciji s ladicama i koSarama u polozaju zaliha.
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Dimenzije

4

D1
D2

A
I T e
W1 w2
4
I
W3
Ukupne dimenzije ' Ukupan prostor za uporabu 3
H1 mm 1660 W3 mm 650,2
WA1 mm 540 D3 mm 1137,9
D1 mm 595 % visina, §irina i dubina uredaja sa ru¢kom,

" visina, Sirina i dubina uredaja bez rucke

Prostor za uporabu

2

H2 mm 1810
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 visina, $irina i dubina uredaja sa ru¢kom,
plus prostor potreban za slobodnu
cirkulaciju rashladnog zraka

plus prostor potreban za slobodnu
cirkulaciju rashladnog zraka, plus prostor
potreban za omoguc¢avanje otvaranja
vrata do minimalnog kuta koji omogucava
uklanjanje cijele unutarnje opreme
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b]eJ=: 3 TEHNICKI PODACI

Tehni¢ke informacije nalaze se na tipskoj plo€ici s unutarnje strane uredaja i na energetskoj
naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporuenoj s uredajem pruza internetsku vezu do podataka
koji se odnose na performanse uredaja u bazi podataka EU EPREL.

Zadrzite energetsku naljepnicu za referencu zajedno s korisnic¢kim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporuc€uju s ovim uredajem.

Isto se informacije mogu naéi u EPREL-u putem veze https://eprel.ec.europa.eu te naziv
modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj plo€ici uredaja.

Posjetite www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj naljepnici.

XN INFORMACIJE ZA ISPITNE INSTITUTE

Ugradnja i priprema uredaja za provjeru EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 62552.
Zahtjevi za provjetravanje, dimenzije udubljenja i minimalni razmak straznje strane moraju
biti navedeni u ovom korisni¢kom priru¢niku u DIJELU 7. Molimo kontaktirajte proizvodaca
za sve dodatne informacije, uklju€ujuci planove utovara.

EIEI] KORISNICKE USLUGE | SERVIS

Uvijek koristite jedino originalne pri¢uvne dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljedec¢e
podatke: Model, Serijski broj.

Podaci se mogu naci na tipskoj plocici.

Posijetite nasu web stranicu da:
www.koncar-ka.hr
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AMAPATOT
OnwTn npeaynpeayBama

AI‘IPEHYI‘IPE,D,YBAI-bE: He r ©Gnokupajte oTBopute 3a
BEHTUMNauuja Kon ce HajaysaaT BO KyTujaTa Ha ypegoT unv Bo
BrpageHarta CTpyKTypa.

AI’IPEHYI’IPED,YBAI-bE: HemojTe ga Kopuctute MexaHuyku
ypeau unu gpyrm HadmHu 3a 3abps3yBake Ha npouecoT Ha
OAMp3HYyBake, OCBEH OHME KOU Ce npernopadaHn opf
Npon3BOAMTENOT.

A NMPEOYNPEOYBAHE: Hemojte fa kopuctute enekTrpuyHm
ypeau BO BHaATpeLwHUTe ogaenn Ha ypeaoT, OCBEH AOKOSKY He
ce 0of BUA KOj e npernopadaH o npon3BoauTenor.

AI’IPED,VI'IPE.D,VBAI-bE: He ro owrTeTyBajTe KOMOTO Ha
pasnagyBayor.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Kora ro nosuumoHupaTe ypenor,
rnegajte kabenot 3a cTpyja ga He bmuae 3arnaBeH UMM OLUTETEH.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Hemojte ga nocrtaByBaTe noBeke
NPOLOIMKHM Kabnn nnun ytnkadm Ha 3agH1oT Aen o4 ypeaoT.

A NMPEOYNPEOYBAME: 3a ga ce cnpeyn onacHOCT nopaau
HecTabunHOCT Ha ypedoT, Mopa ga ce dwmKkcupa crnopen
NHCTPYKLMUTE.

m NMPEQ OA 3ANMOYHETE CO YNOTPEBA HA

Ako Bawwmot ypen kopuctn R600a kako pedpurepaHTt —
MOXeTe [a ja BuauTe oBaa WHopMaumja Ha eTukeTaTa Ha
nagunHukoT — Tpeba aa BHMMaBaTe 3a Bpeme Ha TpaHCropT U
MOHTaXa [Ja He rM owTeTute pasnagHuTe erieMeHTUM Ha
nagunHuKoT. Mako TOj e npujatencku crnpema OKofnuHaTta U
NpUpPoAeH, ekcrnno3meBeH e. Bo cnyyaj Ha UcTekyBawe nopaau
oLTEeTyBaHk€ Ha efieMeHTUTE Ha NagurnHuUKoT, ogaareyere ro
YPeaoT 04 U3BOPU Ha OraH Unn TonsiMHa 1 NpoBeTpeTe ja cobaTa
HEKOSKY MUHYTMW.
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» [logekaroHocuTe n npemMecrtyearte dpuKMaepoT, BHVIMaBajTe
Aa He o owTeTnuTe KOJI0TO Ha racorT.

° HeMOJTe Aa dyBaTe eKCrnJjio3anBH MaTepun, Kako Ha npuMep
KYTUWM CO aepOoCor1 COo 3anasime nponeneHT, BO OBOj ypea.

* OBOj ypes, e HaMeHeT Ja ce KOPUCTM camMO BO [OMALUHU
YCIOBM M CIIMYHN HAMEHM KaKo Ha np.:

- KyjHCKM opgenu BO npoaaBHWMUM, KaHUEenapum v apyru
paboTHU cpeanHu

- ®apMn 1 KNUEHTU BO XOTENU, MOTENN N APYIN OKONUHU O
TMN pe3ngeHumja

- OKonuHM og TMN ,HOKEBaH-€ U Nojagok”

- YroCTUTENCTBO M CANYHU HENPOAAXHN HAMEHU

* AKO LUTEKEPOT He oaroBapa Ha MPUKITYYOKOT Ha Kabenor,

MOpa [a ce 3aMeHN 01 CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HEFOBUOT

CEPBUCEH areHT UNu CrM4yHO oBy4eHn nuua, co uen ga ce

n3berHe Hesroga.

«OBOj ypen He e HaMeHeT 3a KopuCTewe o nuua
(BKMyYUTENHO 1 Aeua) co HamaneHn UsnYKn, 0CEeTHU UMK
YMCTBEHM CMOCOGHOCTM Unn 6e3 UCKyCTBO W/UNu 3Haekwe,
OCBEH [1I0KOJKY He ce noJ Haa3op unu 6une obyyeHun 3a ga ro
KopucTaT ypeaoT OA CTpaHa Ha fnuLe oAroBOpHO 3a HMBHAaTa
6e3benHocT. [euaTta mopa Aa buagat HagrnedysaHu 3a aa
ce ocuUrypu aeka He cu urpaart co ypenoT.

CneuujanHo 3as3eMjeH MPUKNY4YoK e MnoBp3aH Ha HarojHUOT
kaben og dpwxkmaepot. OBOj Npuknyyok Tpeba aa ce KOpucTu
CO crneumjanHo 3asemjeH wrekep og 16 amnepn. Ako Hema
TakoB LUTEKEP BO BalMOT OOM, aBTOpPM3MpaH enekTpuyap
HeKka BM MHCTanupa egeH.

OBOj ypen MoOXe Oa ce KopucTu o geua o 8 rogvHu u
Harope 1 nnua co HamaneHn EU3NYKN, OCETHU UNN MEHTAITHU
CMOCOBHOCTM MM HEeAOCTAaTOK O WUCKYCTBO W 3Haehe,
AOKOIKY WCTUTE Cce Nnoag Haas3op wunn um Oune gageHu
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MHCTPYKLIMKM BO BpCKa co ynoTpebara Ha ypeaoT Ha 6e3beneH
Ha4MH 1 JOKOIKY ' pa3bupaaTt MOXHWUTe onacHocTu. Jeuara
He cmeaT Aa urpaar co ypeaoT. UNCTEHETO 1 OPXKYBaHETO
He cMeart [a ce U3BpllyBaar of aeua 6e3 Haasop.

* Ako KabernoT e oWTEeTEH, MOpa Aa ce 3aMeHu o4 CTpaHa Ha
npon3BoanTESIoT, HETrOBUOT CEPBUCEH areHT WJin Crin4HoO
O6yqu|/| nuua, co uen ga ce nsberHe Hesroga.

*OBOj ypen He e HameHeT 3a ynotpeba Ha Hagmopcka
BMco4mHa nosmcoka og 2000 m.

3a pa ce u3berHe 3aragyBake Ha XpaHa, Be MONMMe
npuapXyBajTe ce JO cnegHUTe ynaTtcTBea:
» OTBOpak-€ Ha BpaTaTa Nogosiro Bpeme Moxe Aa npeamsBuka
3HaAYNTENHO 3rofieMyBar€ Ha TeMmrnepaTypara Bo nperpagute
Ha ypenor.

* YucreTe rm peqoBHO MOBPLUMHUTE LUTO MOXaT Aa Ll,Oj,El,aT BO
KOHTaKT CO XpaHa n goctarHnTe CucteMmn 3a ogBoa.

° LJyBajTe ro cMposoTo Meco " p|/|6a BO COOABETHUTE CaoBU
BO C*)pl/l)KI/ILI,GpOT, CO LUTO HEMa fa dbmuaat BO KOHTAKT unu ga
npoKanyesaaTt Bp3 Apyra XpaHa.

« [lenoBuTe 3a 3aMp3HaTa xpaHa 03Ha4YeHa Co Be SBe3aNYKu
ce COOABETHU 3a YyBake MPETXOAHO 3aMp3HaTa XxpaHa unm
3a npaBer-e cnagornes Unu KoLKu Mpas.

« [lenoBuTe co efHa, ABEe U TPU SBE3ONYKN HE CE€ COOABETHM
3a 3aMp3HyBaH-€ CBEXa XpaHa.

* AKO pmKMOEepoT € OCTaBEeH MOAOSIT0 BpeMe, UCKNy4veTe
ro, ogMp3HeTe ro, ncyucTeTe ro, n3bpuere co cyea Kpna
N OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOPEHA 3a Ja crnpeyuTe nojasa Ha
MyBria BO ypeaorT.
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CTtapu 1 HeucnpasHu dprxuaepu

 [lokonky BawmoT cTap dpwxmaep uma OGpaBa, CKpLUETE ja unn TprHete ja, buaejku
Aeuarta Moxe Aa ce 3akny4art Bo puKuaepoT v fa npeav3Bukaat Hecpeka.

» CtapuTe anapartu kopucTtaTt matepujan 3a u3onauuvja u pedppurepaHt co LIdL. 3aToa,
BHVMMaBajTe [a He ja 3aragyBaTe OKoNnuHaTa Kora ro copnare ctapvot dopuxuaep.

Opnarawe Ha cTap anapar
OBOj cMmbBon Ha MPOM3BOAOT UMM HA HEroBOTO MaKyBawe 3HAYM [eKa OBOj
npoussof He Tpeba fa ce TpeTupa Kako oTnaj o4 AOMakuHCTBO. HamecTo Toa,
Tpeba fa ce ogHece BO COOABETEH COOMpPEH LEHTap 3a peLuknvMpame Ha
enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema. Npounssoaot Tpeba Aa ce pnu NpaBuUIHO.
Ha T0j HaumH ke cnpeuynTe MnojaBa Ha NOTeHUMjanHW HeraTUBHW Mocneguum 3a
XKMBOTHaTa cpeauvHa 1 3paBjeTo Ha nyreTo kov 61 Moxerne fa HacTaHaTt nopaau
HeCOOOBETHO ofnarakbe Ha OBOj Npou3Bod. 3a nogeTanHW MHOpMaLuM OKony
PELMKNMPaHETO HA OBOj MPOM3BOZ, KOHTAKTMPajTe CO NMOKANHUTE OBNACTEHN UHCTUTYLUN,
cnyxbata 3a cobupane oTnaz o AOMaKUHCTBaTa Uy NpodaBHuLaTa Kaje LTO ro KynmeTe
npovn3BoaJOT.

3abenewku:

« MpounTajTe ro BHUMATENHO NPUPaAYHUKOT Npeq Aa ro MHeTanupare v KOpUcTUTe BalLnoT
ypen. Hawara komnaHvja Hema ga Guae oAroBopHa BO Criyyaj Ha 3rmoynoTpeta.

« Cniegete v cuTe MHCTPYKLUUM Ha ypedoT M BO MPUPaYHUKOT, U YyBajTe ro NpupavHmMKoB
Ha CUIypHO 3a ja MOXeTe Aa peLlunTe UAHU MOXHU Npobnemu.

+» OBOj ypen e npounsseaeH 3a a ce KOPUCTM JoMa U MOXe [la Ce KOPUCTU eAUHCTBEHO Taka
1 caMo 3a HaBefeHuTe HameHu. He e norofeH 3a komepuujanHa uny onwra ynorpeba.
AKo ce KOpUCTM Taka, Toa ja MOHWLUTYBA HallaTta rapaHuuvja n HalaTta KoMnaHuja Hema
Aa 6uae odrosopHa 3a HacTaHaTuTe LTETH.

* OBOj ypea e nponssedeH 3a AoMallHa yn0Tpe6a M norogeH e camMmo 3a na,qel-be/qual-be
Ha XpaHa. He e norogeH 3a KomepumjanHa mnn onuwTa yn0Tp66a n/vnun 3a YyBaH-€
Ha CyncTtaHuu pasnnyHn o XpaHa. HawaTa Komnanja He € OAroBOpHa 3a WTeTn
HacTaHaTtn o4 Heno4YnTyBawe Ha OBME HaMEHMN.

Be36egHOCHM NpeaynpeayBaka

* He kopucTeTe npogormkuTeneH kaGen unv noBekesrneseH WrTekep. (@F@
* He BKIny4yBajTe OLUTETEHW, CKMHATMW UMW CTApU NPUKITYYOLIX. (m
 HemojTe fa ro Tprate, BUTKaTe Unu oLITETyBaTe Kabenor. %

fo-

* He ynotpebyBajTe npogorkeTok-agantep

* YpenoT e HaMeHeT ia e KOPWUCTU Of] CTpaHa Ha BO3PacHW, He OcTaBajTe
MM Ha [eLaTta [a Cu urpaaTt co Hero Unv a Bucar Ha Bparara.

* He ro dakajte kabenoT co BnaxHu paLle, onacHOCT of CTpyeH yaap!
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* He nocrtaByBajTe CTakneHW WUWNKbA UKW NIMMEHKU CO nujanaum BO
3aMp3HyBaYoT. LUnwnkbaTta nnm NMMeHKUTe MoXe Aa eKcrnioavpaar. ﬁ

* MNopaan Bawa 6e36eqHOCT He MOCTaBYBajTe EKCMO3UBHU U 3ananvsun 2
matepujann BO dpwxkmaepot. lNoctaBete M nuvjanauuMTe CO BUCOK
ankoxoreH NPOoLEeHT BO OAAENOT 3a nagexe co 40Opo 3aTBOPEHMN 3aTKM
1 BO BepTUKanHa nosuvuuja.

* 36erHyBajTe KOHTaKT CO rona Koxa co Mpa3oT AoJeKa ro BaauTe of AenoT 3a
Anaboko 3amp3HyBake, Buaejkn MpasoT MOXe Aa Npeav3BuKka 3aMp3HaTUHU
M/Mnn NOCEKOTUHWN.

* He ponuvpajte 3amp3Hati pabotu co BnaxHu paue! Hemojte pa jagete cnagonen u
KOLIKM Mpa3 BeJHaLl OTKaKo Ke rv u3saguTe of 3amp3HyBayoT!

* HemojTe NoBTOPHO [a rv 3amp3HyBaTe XpaHWUTe KoW eaHall ce ogMp3Harne. Toa Moxe fa
npeansBrKa 3apaBcTBEHU Npobremm o TUMNOT Ha Tpyerse CO XpaHa.

* He ro nokpwmBajTe TeENOTO 1 BPBOT Ha hpwkmaepoT co YyapLuad. Toa Bnvjae Ha paboTtata
Ha pUKNOEPOT.

» Obe3beneTe M BHaTpeLHWTE AOO4ATOLM BO anapaTtoT 3a Ja He ce owTeTar npu
NpemMecTyBamE.

MHcTanaumja u paboTta co naguiHUKOT

Mpen Aa ro kopucTUTe NagunHUKOT NPB NaT, BHUMATENHO nornegHeTe rm osue paboTu:
* PaboTHMOT HanoH Ha nagunHukot 220-240 V npwu 50 Hz.
* [Mpukny4okoT Mmopa ga buae JoctaneH Mo NocTaByBak-€TO.

* JlagunHukoT Moxe fa uma MVIpl/I36a Kora ke ro BKINy4yuTe 3a npsenat. OBa e BoobnyaeHo
n MVIpVI36aTa MOX€e [a U3BETPee Kora NaguimHMKoT Ke NovHe Aa nagu.

« Mpen da ro noBp3eTe NafgUHKKOT, MPOBEpeTe Aanu MHGopMaLuMTe Ha nrovkata co
noZdatouu (HamoH ¥ NMoBP3aHO HarojyBak-e) oAroBapaar Cco IMaBHOTO HamnojyBake 3a
cTpyja. AKO ce COMHeBaTe, KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanMUKyBaH enekTpuyap.

» BMeTHETEe ro NpUKNy4oKOT BO LUTEKEP CO COOABETHO 3a3eMjyBare. AKO LUTEKEPOT HEMA
3a3eMjyBakbe Unu MprKIy4OKOT He COOABETCTBYBA, BU MpenopadyyBaMe ga noBukaTte
OBMacTeH ernekTpuyap 3a NOMOLL.

* AnapatoTr mMopa Ada 6uae noBp3aH CO MpaBUMHO MOCTaBEH LUTEKEP CO OCurypysad.
HanojyBarweto (AC) n HanoHOT Ha paboTHOTO MeCTO Mopa Aa COOABETCTBYBaaT CO
nertannute NOCo4YeHU Ha nnovykata co HOMUHANHWM BpeaHOCTN Ha anapaTtoTt (nnow(aTa CcO
HOMUWHaNHUTE BPeAHOCTN € CMEeCTeHa BHATPe OAJEBO Ha ypeaoT).

* He npudakame oaroBopHOCT 3a LUTETUTE HAcTaHaTK 3apaau ynotpeta 6es 3azemjyBatse.

» CTaBeTe ro nagurHUKOT Ha MEeCTO Kafde WTO Hema ga buae M3noXeH Ha ONpEeKTHa
COH4YeBa CBET/INHA.

* JlTagunHuKOT HMKOraLl He CMee [a Ce KOPUCTM Ha OTBOPEHO UIK a ce ocTaBa Ha AOXA.

* MNpowunssogoT Tpeba oa dbuae ogpaneyveH Hajmanky 50 cm o WNopeTn, pepHX Ha rac u
rpejHun Tena v HajMarky 5 cm off eNeKTPUYHU PepHU.

+ Kora ro ctaBaTte nagunH1KOT HenocpeaHo Ao ypen 3a Anaboko 3amp3HyBatrbe, Tpeba fa
mma 6apeM 2 cm mery HMB 3a [ia ce Crpeyn Bnara Ha HafBopeLluHaTa NoBpLUMHa.

* He nokpuBajTe ro KykuwteTo Co TaHTena v He CTasajTe TaHTena Bp3 nagunHukor. OBa ke
BMvjae Ha paboTtarta Ha NaguIHNKOT.
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* MNMoTpebHO e aa nma uncT npoctop 6e3 npedkn of Hajmanky 150 mm Hag
BalIMOT ypes. He cTasajTe HULITO Haf BaLLMOT ypen.

* He cTaBajTe Telkn npegmMmeTy Bp3 Npov3BOAOT.

* Ynotpebete r npunarognueBuTe NpedHU HOrapkM 3a ga ce MnopamHu \
Npou3BOAOT M Aa cTon ctabunHo. Moxe ga rv npunarogyBaTe HOrapkuTe
BpTEjkM M Bo Koja Guno Hacoka. OBa Tpeba ga ro HanpasuTe npes Aa
CTaBuTe XpaHa BO NafUNHUKOT.

 TeMernHo Uc4MCTETE ro anapaTtoT npepj Aa ro kopuctute (Buaete Ynctere 1 oapxyBame).

* [pen pa ro kopucTUTE NaguIHKKOT, M3bpuLLeTe M cMTe OENOBM CO pacTBOp CO Tomnna

BOZA BO KOjalLTO Ke AodadeTe efHa naxudka coga GukapboHa. MoToa ucnnakHerte
CO YMCTa BoAa v UcylueTe 1. BpaTteTe rv cute OenoBu Ha NaauHMKOT MO YNCTEHETO.

* [MocTaBeTe M ABaTa NAaCTUYHM PasaenHuumM (4enoT Co LpHU ronaTku
- KOHAEH3aTop - 0a3aaun) BpTejku ro 3a (90° Kako WTO e NpuKaXkaHo Ha
cnukaTta) 3a a crpeynTe KOHAEeH3aTopoT Aa ro Aonvpa SUaoT.

» PacTtojaHneTo mery ypenoT v suaoT oasagn Mopa ga 6uae Makcumym
75 mm.

Mpepn oa ro kopuctute dppmxuaepoT
» 3a na oBo3mMoXuTe ecpmkacHa pabota, Npu NPBOTO KOPUCTEHE UMK NOCIE
N

npemecTyBame, BKIy4eTe ro (opuwkuaepoT BO CTpyja U OCTaBeTe o &
mcnpaeeH 3 yaca. Bo cnpoTrBHO, MOXe Aa ro OLTETUTE KOMMNPECOPOT.

* [1pn NpBOTO BKNyYyBaHke MOXE Aa Ce MNojaBn MUPUC; MUPUCOT Ke UcHe3He
Kora pvKMAEpoT Ke NoYHe Aa nagu.

FEEEN vHOOPMAUMK 3A YIOTPEBA
UHdopmauun 3a TexHonoruja Less Frost

BnarogapeHue Ha obnorarta okony ucnapysadyoT, TexHonorujata LessFrost Hyan noedumkacHo
pasnagysane, nomarna notpeba 3a pa4yHo oTCTpaHyBake Mpa3 1 nodriekcnbrneH npocTop
3a cknagupare.

MopecyBawe Ha TepMocTaToT

Kora ocBeTtnyBaheTO 1 TEpMOCTaTOT Ce Kora ocBeTnyBaeTo 1 TepMOCTaTOT CE
NO3ULIMOHNPAHWN Harope MO3NLUMOHMPaHN Ha cTpaHa

Cynep npekuHysa
(kaj ogpeneHn Mmoaenu)

TepmocTat

Kanak Ha namna

KoHTponop 3a dppwxunaepot
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TepmocTaToT aBTOMATCKM ja perynmpa TeMmnapaTtypaTa BO BHATPELLUHOCTa Ha hpmxnaepot
1 3aMp3HyBa4voT. Bo nosuumja og 1 4o 5 ro perynupare nagexeTto, a no3uumja Hyna, Hema
napesse.
BaxHo: He ce obnayBajTe Aa ro cBpTUTE KOMYETO Ha NoMariky og 1 3atoa LWTo ypeaoT
Ke ce mnsracw.
 3a 3amMp3HyBak-€ Ha XpaHa 3a KpaTok BpeMEeHCKu nepuog, nosuvumja og 1 - 2.
» 3a gnaboko 3amp3HyBaHe Ha XpaHaTa, NOAECETO ro KOMYeTo Ha 2-3 nosuuuja.

* [locTaBeTe ro KONYETo Ha 5 3a 4YeCTO KOpUCTeHEe Ha NperpaguTe 3a CBeXa xpaHa U
3aMp3HyBake Ha TONM CO6HM TemMnepaTtypu.

Cynep 3amp3HyBawe: OBOj NpekMHyBad Ce KOPWUCTU Kako MpeKkMHyBad 3a cynep
3aMp3HyBame. 3a MakcumarneH kanauuTeT Ha 3amp3HyBakbe, Be MONvMMe 3aBpTeTe ro
OBa kon4ye 24 yaca npepn ga crtaBuTe cBexa xpaHa. OTKako ke CTaBuTe CBeXa XpaHa BO
3aMp3HyBaYoT, 24 yaca Bo nonoxobara ON HajuecTo € goBonHa. 3a Aa 3awwTeanTe eHepruja,
UCKIyYeTe ro OBOj NPeKMHyBay No 24 Yyaca of CTaBakEeTO Ha CBEXa XpaHa.
MpekuHyBa4y 3a 3uma: Kora cobHata Temnepartypa e nog 16 °C, 0BOj npekuHyBay ce
KOPMCTM Kako NPeKnHyBaY 3a 31Ma 1 ja ogpKyBa Temnepatypara Bo cpwxuaepot Hag 0 °C
1 BO 3aMp3HyBa4yoT nof -18 °C noa HUcka cobHa Temneparypa.

MpenynpeayBaka 3a npucnocobyBake Ha TemnepaTtyparta

* He ce npenopadyBa ga ro kopuctute cpmxunaepoT npu TemnepaTtypa Ha cpeguHarta
nomana og 10 °C nopaan HeroBaTta e1MKacHOCT.

* MpucnocobysareTo Ha TemnepatypaTa Tpeba [a ce HanpaBW COMMacHO 3a4eCTeHocTa
Ha OTBOpPaAH-ETO Ha BpaTaTa U Kofim4ynHata XxpaHa WTo ce YyBa BO NaguUIHUKOT.

 JlagpunHukot Tpeba pa pabotm 24 yaca Bo ambueHTanHata Temnepatypa 6e3
npekvHyBaHe 0TKaKo ke ce BKNy4u 3a Aa ce usnagm KomnneTHo. He oTBopajTe rv yecto
BpaTuUTe Ha NagunHUKOT 1 He CTaBajTe XpaHa BO TEKOT Ha OBOj nepuoa.

* D,OKOﬂKy eanHunuaTa e UCKny4veHa Tpe6a panodyekare 5 MUWHYTU 32 NOBTOPHO BKINy4yBak-€,
3a Ja He ,u,oj,u,e 00 owTeTyBalk€ Ha KOMNPeCcopoT.

* JlagunHukot e ,D,VISajHVIpaH na pa60TVI BO UHTepBalnun Ha ambuveHTanHa TemMneparypa
CcormacHo CtTaHaapanuTe 1 KnnMaTCKuTe yCcrioBm NOCO4EHU Ha eTuKeTaTta Co NHopmaumnn.
Hne He npenopayvyysame na ro Kopuctute nagunHUKOT HagBop O4 HaBeaeHUTe
BPeOHOCTU 3a TeMnepaTtypata BO KOHTEKCT Ha edmKacHO nagemre.

* BawwoTt ypen e An3ajHupaH fa paboTu BO MHTEpPBaNuUTe Ha aMbueHTanHa TemnepaTypa
(ST/SN =10 °C - 38 °C) HaBefeHM BO CTaHOapamUTe, COrnacHo KnMMarckara Knaca
nocoyeHa Ha eTukeTaTa co uHcopmaumn. He npenopadysame Aa ro KOpUCTuTe
ypenoT BO ApYrv YCIOBY OCBEH BO HABEEHWNTE OrpaHuyyBaka Ha Temnepatypata BO
KOHTEKCT Ha e(pUKacHO fafeHe.

KnumaTtcka knaca v 3Hauyeme:

T (Tponcka knuma): OBOj NagunHUK € HameHeT [a ce KOpUCTU Ha cobHW TemnepaTypu of
16 °C po 43 °C.

ST (cynTponcka knuma): OBOj NagunHvk € HamMeHeT Aa Ce KOPUCTU Ha aMbueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBOj NaaurnHWK € HaMEHET [a Ce KOpUCTM Ha ambueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C po 32 °C.

SN (npowwmpeHa ymepeHa knuma): OBOj NagunHUK € HameHeT Aa Ce KOpUCTU Ha
ambueHTanHun Temnepatypu og 10 °C go 32 °C.
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JononHuTtenHa onpema
MocnyxaBHUK 3a Mpa3

* HanonHete ro co Boga 1 cTaBeTe ro BO KOMopa.

» OTKako BogaTa KOMMJIETHO Ke ce NPeTBOpM BO Mpas, 3acyKajTe ro NOCny>XaBHUKOT (KaKO
Ha cnuKaTta, 3a ga usnesart KOLI,KVITe).

MnactnyHa rpebanka (Kaj Hekou mopenmu)

Mo wusBeceH nepuod, Mpas ce HaTanoxysa BO ogpedeHu obrmactv Ha
3amp3aHyBa4oT. MpasoT WTO ce HaTanoxysa BO 3aMp3HyBadoT Tpeba aa ce
oTCcTpaHyBa of Bpeme Ha Bpeme. KopucteTe ja [goctaBeHata nnacTuyHa
rpebanka ako e notpe6Ho. He kopucTeTe ocTpu NpeamMeTy 3a osaa pabora. Tue
MOXKe [ia ro AynHaT KOroTo Ha NaaunHUKOT 1 Oa NPeansBuKaaT Henornpaenmso
oLITETYBa-€ Ha anaparor.

goboodobooooouooboobooboobobobogobooboBooboobboobooby
Uooooooboouo oo obbbooobou 0o bogoood.

EEEN OPrAHM3UPASE HA XPAHATA BO AMAPATOT
Mperpapa 3a napewe

» Cekoralu cTaBajTe TEYHOCTM BO 3aTBOPEHM CafoBM BO NAAWUMHUKOT 3a Aa ja Hamanute
nojaeata Ha Bnara u ga usberHete 3rofieMyBarwe Ha Mpa3oT. Mpas3oT ce cobupa BO
HajcTyaeHUTe OEenoBM Kaje LTO TeYHOCTa McnapyBa M CO BpeMe nagurHukoT Tpeba
no4ecTo [ia ce oaMp3HyBa.

* Hukoraw He cTaBajTe Tonna xpaHa Bo nagunHuKoT. Tonnarta xpaHa npeo Tpeba 3a ce
n3nagu Ha cobHa Temnepatypa u Tpeba ga ce cknagupa npuv WTo ke ce 0b6e3benm
COoOABETHA LMpKynaLumja Ha Bo34yxoT BO Nperpajara 3a nageke.

* [orpuxete ce npegmeTuTe Aa He ro gonvpaar 3agHUOT sSuA Ha ypenoT, buaejkn ke
ce cosfage mMpas u ambanaxaTta Ke ce 3anenu 3a Hero. He oTBopajTe ja BpaTtaTa Ha
NafVIHUKOT MHOTY YecTo.

» Ce npernopadyBa MecoTo M uuctata puba ga 6upar 3aBUTKaHW M HaAMECTEHM Ha
CcTakneHaTa nonuua Hag drokaTa 3a 3eneH4yK Kage LITo BO3ayXoT e nonageH, bvaejkn
OBa OBO3MOXYyBa Hajao6pwv yCroBu 3a nagemse.

» OBOLUJETO M 3enMeHYyKoT CTaBajTe M BO KOMOpaTa 3a CBeXa XpaHa CO [AOBOMHO
pacTojaHvne Mery HUB.

» OBOLUjETO 1 3eMNeHYYKOT CTaBajTe ' BO KOMopara 3a CBexa xpaHa.

» UyBareTO Ha 3eMneHYyKOT OAJeNHO Of OBOLLjeTO Momara Ha 3efieHYYKOT YyBCTBUTENEH
Ha eTuneH (3eneH 3eneH4dyk, Opokyna, MOpPKOB UTH.) Ja HE UM BNujaaT oBoOLUjaTa LWITO
ucnyLwTaart eTuneH (6aHaHu, Npacky, Kajcum, CMOKBU UTH.).

* He Tpe6a [a CTaBaTe BnaXeH 3eneH4yK BO NaguiHuKoT.
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* BpemeTo Ha 4yBawe Ha ceTa XpaHa 3aBUCK Of MNPBUYHUOT HEj3UH KBanuTeT U Of
HenpeknHaTnoT UMKNnyCc Ha YyBak€ BO NagunHuK npen ga Ouna ctaBeHa NOBTOPHO BO
NagunHuk.

+ 3a oa nsberHeTe KOHTaMVHaLUMja Ha MPOU3BOANTE, HE CTaBajTe MeCHU NPO3BOAM 3aeAHO
CO 3ereHyyK 1 oBollje. BogaTta wWTo nNpoTekyBa of MecoTo MOXe [a M KOHTaMuHMpa
apyrute npomnssoan BO NaguimHUKOT. Tpe6a Oa rv cnakyearte MecHuTe npoussoan n aa
M NCHUCTUTE NpOoTeKyBaHkaTa Bp3 nonvuuTe.

* He Tpeba aa ctaBate xpaHa npef OoTBOpUTE Kaje LUTO NpOTEKyBa BO3AYX.

* [akyBaHaTa xpaHa Tpeba fa ce KOHCyMupa npe, 4a UCTEYE HEj3UHNOT POK.
m HAMOMEHA: KomnupuTe, KpoMnaoT u NyKOT He Tpeba ga ce YyBaaTt BO NaAWHUKOT.

» 3a HopmanHu paboTHu ycnoBswu, ke buae AOBOMHO TemnepaTyparta Ha BalMOT chpuxmaep
na ce noctaeu Ha +4 °C.

» Temnepatypata Ha oaaenot 3a ppwxkuaep Tpeba aa 6uae Bo oncer og 0-8 ° C, cBexara
xpaHa nog 0 °C 3amp3HyBa 1 rHue, goaeka Hag 8 °C koHUeHTpauujaTa Ha bakTepuu ce
3rornemyBa 1 XxpaHaTa ce pacurnysa.

 He cTtaBajTe Tonna xpaHa BegHall BO (hpuKMOEPOT, NodekajTe Temrnepatypata ga ce
Hamanu HagBop oad pwkMaepoT. Tonnata xpaHa ja 3rofieMyBa TemrepaTtypata Ha
BaLLMOT ppmkmaep v NpeamnsBuKyBa Tpyere CO XpaHa U HenoTpebHoO pacunyBame Ha
XpaHara.

« Meco, puba n cnuyHo TpeGa ga ce YyBaaT BO MonagHaTa Mnperpaja 3a xpaHa, a
nperpagara 3a 3efeH4YyK e NoXXenHo a ce KOPUCTY 3a 3eNeHYYKOT. (ako e focTarnHa)

* 3a fga mnsberHete merycebHa KOHTammHauuja Ha MPOM3BOAWTE, HE CTaBajTeé MECHU
NPON3BOAM 3aeHO CO 3eMeHYyLM 1 OBOLLje.
» XpaHaTta Tpeba fa ce ctaBu BO hpuxmaep BO 3aTBOPEHM CafoBM UK Aa ce Nokpue 3a
na ce cnpe4yu Bnara 1 Mmpuc.
Mopony ce fageHy ogpeneHy Npenopaky 3a CTaBake U YyBake Ha XpaHaTta Bo o44enoT Ha
NafnIHUKOT.

XpaHa MakcumanHo Bpeme 3a Kape ce ctaBa Bo
P yyBate opAenoT Ha NaaUIHUKOT
OBouje n 3eneHYykK 1 ceamuua Kopna 3a 3eneHuyk
3aBWTKaHM BO NnacTnyHa donuja unm keca Bo
Meco u puba 2 - 3 geHa cafoT 3a Meco
(Ha cTakneHaTa nonwvua)
CBeXxo cupewe 3-4 peHa Bo cneuujanHaTta nonvua Ha Bpatata
MyTep n maprapuH 1 cepmuua Bo cneuujanHaTta nonvua Ha BpataTa
Mpoussoau BO wWnwe 10 NCTEKOT Ha POKOT LUTO o .
L Bo cneuujanHarta nonuua Ha Bpartata
MIIEKO W jorypt ofpenysa Npon3BoAUTENOT
Jajua 1 mecey Bo nonuuara 3a jajua
3roTBeHa xpaHa 2 neHa Ha cute nonuuu

Mperpana 3a 3amMp3HyBaHe

* 3aMp3HyBa‘-IOT Ce KOpUCTK 3a CKnagupakwe 3amMp3HaTa XpaHa, 3a 3aMp3HyBaH-€ CBEXa
XpaHa ” 3a npaBeHe KoUK Mpaas.

* Mpun 3aMp3HyBak€ CBeXa XpaHa, SGBMTKajTe ja COOABETHO cBeXaTa XpaHa, BO
naKyBakheToO He CMee Oa MMa BO3OyX U He CMee Oa NpoTeKyBa. HajCOO}:I,BETHM ce
CI'IeLI,VIjaJ'IHM BPEKMYKN 3a 3aMp3HyBak€, anymmnHuymcka daonmja, NONMNETUNEHCKN
BPEKMNYKN 1N NNAaCTUYHM CagoBu.
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* He cTaBajTe cBexa xpaHa BeAHall 4O 3aMp3HaTaTa xpaHa buaejkn Moxe aa ja pactonu.
* MNpen oa 3amMp3HeTe cBexXa XpaHa, nogeneTe ja Ha NopuMmn 3a e4HO jageke.
» Ogmp3HaTaTa xpaHa Tpeba fa ja KoHcymypaTe Habp3o No 0aMpP3HYBaHETO
* Hukoralw He cTaBajTe Tonna xpaHa Bo 3aMp3HyBadoT buaejku Ke ja pactonu 3amp3Harara.

» Cekoralu criegete M ynatcTBaTta Ha MPOM3BOAWTENOT 3a NakyBawe XpaHa Kora
cknagupare 3ampsHarta xpaHa. [Jokoriky Hema nHdopmauumm, xpaHata Tpeba aa ce vysa
Hajoonro 3 meceuu oA AaTyMOT Ha Koj CTe ja Kynure.

* Kora ke KynuTte 3amMp3HaTta XpaHa, npoBepeTe galun € 3aMmp3Hata BO COOABETHU YCITOBU
1 yBepeTe Cce eKa NnakyBaheTo He € OLUTETEHO.

» 3amp3HaTaTa xpaHa Tpeba Aa ce npeHecyBa BO COOABETHU cafoBu 1 Aa buae ctaBeHa
BO 3aMp3HYBaYoT LUTO € MOXHO Nobp30.

* He kynyBajTe 3aMp3HaTa xpaHa ako Ha NnakyBakeTO Ce BUANMBMK 3HALM O BNAXHOCT U
HeBOoOOUYaEHO HaayByBak-e. TakBaTa xpaHa BepojaTHO 6una vyyBaHa Ha HecooaBeTHa
TemnepaTypa 1 Hej3uHUTe COCTOjKM BEPOjaTHO Ce BO foLla cocTojba.

« PokoT Ha ynoTpeba Ha 3amp3HaTa xpaHa 3aBucu of cobHaTa Temneparypa, nocraBkara
Ha TepMOCTaTOT, KOfKy 4ecTo ce OTBOpa BpaTtaTta, BMOOT Ha XpaHata U BPEMEeTo
Koe LITO e MoTpeGHO Aa ce oaHece NPOW3BOAOT Of MpodaBHMua A0 Aoma. Cekorall
criegeTe v ynatcreara LUTO ce AafeHN Ha NakyBakeTo W HUKOrall He HaaMUHYBajTe ro
MaKCUMarnHoTO NOCOoYEHO Bpeme 3a ckrnaaupamse.

* MakcumanHaTa KonmymnHa Ha cBexa XpaHa (BO kg) LUTO MOXe Aa ce 3aMp3He 3a 24 yaca
€ Noco4eHa Ha eTukeTaTta Ha anapartoT.

*3apa 3aMp3HETE CBeXa XpaHa, 06e3benete KOJIKY LUTO € MOXHO norornema noepLinHa
oA XpaHaTta Aa Ovae nonoxeHa Ha CTyAeHaTa noBpLnHa 3a a ce 3aMp3He.

HAMOMEHA: Ako ce obuaeTe ga ro oTBOpuTE 3aMp3HyBayOT BeAHALl OTKAKO CTe o
3aTBopwure, ke 3abenexnTe geka HeMa Aa ce otBopu necHo. OBa e HopmanHo. OTkako Ke
ce NOoCTUrHe pamHoOTeXa, BpaTaTa JleCHO Ke ce OTBOpW.

BaxHa HanomeHa:
* Hukoralu He 3amp3HyBajTe NOBTOPHO BEKe OAMp3HaTa XpaHa.

* BKycOoT Ha ofpefdeHW 3ayvHU CTaBeHW BO 3roTBEHWUTE jafewa (aHacoH, Gocunok,
noTodapka, OLET, COPTHU 3a4uHu, FymOup, Nyk, Kpomua, ceHd, MajunHa AyLindka,
MajopaH, LpH 61bep 1 cn.) ce MeHyBa 1 Te fobm1BaaT CUMEH BKyC Kora ce YyBaaT nogonr
nepvog. 3atoa, cTaBajTe Mana KonuvynHa 3a4nmHu BO XpaHaTta Koja ke ja 3aMp3HyBaTe
UNW 3a4NHOT 40AaBajTe ro OTKaKo Ke ja ogMp3HeTe xpaHaTa.

* [MepnogoT Ha YyBaH-€ Ha XpaHaTa 3aBMCK o4 BMOOT Ha yI'IOTpeGeHOTO macno. CooaBeTHM
Macna ce MaprapuvH, Tenewka macTt, MaclimMHOBO Macno 1 nyTep. HecoogseTHn macna
Ce Macro oA KMKUPUKKU U CBUHCKa MacCT.

» XpaHaTta Bo TeyHa dopma Tpeba Aa ce 3amp3HyBa BO MacTUYHU CagoBuM, a Apyrata
XpaHa BO NNacTUYHM QONNN UK KECHU.
Tabenarta gageHa nogony € KpaTtok BOAMY KOj FO MOKaXKyBa HajepMKacHUOT HauvH 3a
cKIagupane Ha rmaBHUTE rpynu XpaHa BO AEroT 3a 3aMp3HyBay.

MakcumanHo Bpeme 3a
Meco u puba MogrotoBka
yyBame (meceLl)
Budrek 3aBuTkaH BO dhonuja 6-8
JarHewko 3aBwuTKaHo BO honuja 6-8
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Meco u puba

MoaroTtoBka

MakcumanHo Bpeme 3a
yyBatbe (MeceL)

MeyeHo Tenewko 3aBuTKaHO BO chonuja 6-8
Tenewko Ha KOLKN Ha manu napunta 6-8
JarHewko Ha KoUK« Ha napuura 4-8
MeneHo meco Bo nakyBatbe 6e3 3a4mHn 1-3
Munewku yurep (napunma) Ha napuutsa 1-3
Tpeba aa ce cnakyBaHu M 1 aKko umaat
Kon6acu/canama P A Y Ayp
nywna
Munewko n Mucupka 3aBuTkaHN BO donuja 4-6
lN'ycka n natka 3aBuTkaHn Bo ponuja 4-6
EneH, 3ajak n guBa cBUiba Bo nopuuu og 2.5 kr kako cdounetun 6-8
CnaTkoBogHa puba (nococ, 2
amyp, kpan, com) OTKaKo ke ru ncumctute yTpobata un
MocHa puba: Mopcku rpreu, KpnyLwkuTe Ha pubata, namujte u ucyete 4
KarnkaH, nucT ja. Ako e HeonxofHO, UceveTe rm onaLluoT n
MpcHa puba (TyHa, ckywa, rnasara. 2.4
uunypa, capgena)
LLikonku, pakoBun McuncTteHn n Bo Bpekunyku 4-6
. Bo cBoeTo nakyBae, BO anyMMHUYMCKU Uin
KaBujap Y Y Y 2-3
nnacTuyeH cag
Bo conexa Bofa, BO anymMyHUyMcKn Uim
MomkaBu A Y Y 3

nnactuyeH caj

3abenewka: CmpsHamomo

meco mpeba da ce 20meU KaKo C8eX0mo WMoM Ke ce oOMp3He. AKO He 20
320meume Mecomo Koea Ke ce 00Mp3He, He cMee ro8mopHo da ce 3aMp3Hysa.

OBoluje u 3eneHYykK

MopgrotoBka

MakcumanHo Bpeme 3a
vyyBame (meceLm)

M3amujTe n nceyete Ha Manu napynka un

BopaHuja u rpas 10-13
cBapeTe M Bo Boga
McuuncTeTe ro oa MelLyHkUTe 1 cBapete ro

Mpawok A Y P 12
BO BoAa

3enka McuncreHa v ceapeHa Bo Boaa 6-8
McuncTeH, ncevkaH Ha napynka 1 cBapeH

MopkoB P P 12
BO BoAa
WceueTe ja apLukara, ncevete Ha ABa gena,

Munepka jaap ' ABa A 8-10
n3BajeTe M CeMKuUTe 1 cBapeTe ja Bo Boda

CnaHak 3amuneH n csapeH Bo Boga 6-9
M3Bagete rm nuctoBuTte, ucevete ja

Kapdhmon cpueBMHaTa Ha nap4uka 1 ocTaBeTe ro Boga 10-12
CO MaJsiKy JIMMOH
MceueTe ro Ha napunka og 2 cM no

Mopap natnuyaH P A 10-12
MUEHETO
McumncTerte 1 cnakyBajTe ja Co KOMaHOT Unu

MueHka 12
nagpobeHa

Ja6onko u kpywa ManyneTe rv n uceyete rm Ha napyvka 8-10

Lo WceueTe Ha oBa Aena v n3sagere v

Kajcuja n npacka Asan s 4-6
cemkuTe

Jaroam u KanuHu MamujTe n ncumcrerte rm 8-12

3roTBeHoO oBoLlje [opajte 10% wekep Bo cagoT 12

CnuBa, upewa, BULIHA M3amujTe n ncumcrerte rm cemkute 8-12
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MneyHu npousBoaun

MoaroTtoBka

MakcumanHo Bpeme 3a
yyBaHe (meceum)

YcnoBu Ha YyBake

Mneko Bo KyTuja

Bo cBoeTo conctBeHO

CBEX0 MIEeKo - BO CBOETO

2-3
(xomoreHn3upaHo) nakyBame COMNCTBEHO MaKyBaHe
OpurnHanHoTo nakyBame
MoOXe [a ce KOpUCTU 3a
KawkaBan - co uckny4ok Ha
Ha napuura 6-8 KpaTKopo4HoO YyBakbe. Tpeba
cupeHeTo h
[a ce 3aBuTKa BO dhonuja 3a
noJonroTpajHo YyBah-e.
MyTep, maprapuH Bo cBoeTo nakyBawe 6

Bpeme Ha oagMp3HYBake
MakcumanHo Bpeme 3a Bpeme Ha ogMp3HyBaHe BO
Ha co6Ha Temnepatypa
yyBatbe (MeceLm) (1acoew) pepHa (MUHYTH)
Ile6 4-6 2-3 4-5 (220-225° C)
Bucksutun - 1-15 5-8 (190-200° C)
MeunBo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Muta 1-15 3-4 5-8 (190-200° C)
JlucHaro Tecto 2-3 1-15 5-8 (190-200° C)
Muua 2-3 2-4 15-20 (200° C)

EEI 4/ CTEHE U OOPXYBAHE

A WcknyyeTte ro puxngepoT o4 HanojyBaweTo Npes YNCTEHE.
A He ro mujTe co notypawe Ha Boga.

ASa YNUCTEHE HUKOorawl He yn0Tpe6yBaJTe 3ananneu, eKcniio3nBHU VIJ'IM ﬁ‘

KOPO3MBHU MaTepujanu Kako paspeaysad, KucenunHa, utH.

* MoxeTe ga rm UCHMCTUTE BHaTPELIHUTE N HaOBOPELLUHUTE MNOBPLUMHMU CO

MeKa Kpna nnm cnyep HaToneHn BO BO4A M CanyH.

* OTCTpaHETe ' genosute noegnHe4YyHoO M 4YMUCcTetTe Co Boada CO
canyHuua. [a He ce MMjaT BO MallMHa 3a Mnewe caaoBn.
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» KoHgeH3aTopoT (3agHMOT gen co upHu kpuna) Tpeba ga
Ce 4YNCTM CO MpaBOCMyKarka UnyM co cyBa YeTka Hajmarnky (
efHaw rogmwHo. OBa ke NoMorHe 3amMmp3HyBayoT ga pabotu
noedmkacHo 1 ke B oBosaMoxu fga 3awtenuTe eHepruja.

mA Uobooboobtboobobboooooobbuooboooog ﬁ=

Uoo oooooboogo.

3ameHa Ha JIE[-cujanuykaTa
Ako nagunHukot nma JIE[l-cujannyka, KoHTaKTUpajTe Co LieHTapoT 3a noMoLl buaejku camo
OBMacTeH CEPBUCEP MOXE a ja CMEHMW.

OamMp3HyBake

Oamp3HyBawe Ha BHaTpelwHocTa
» OQMp3HyBaH-ETO € aBTOMATCKO 3a Bpeme Ha pyHKLMOHMPaHEeTo; ogMp3HaTaTa Boga ce
cobupa BO NOCMNY>XaBHWKOT 3a MCnapyBake 1 aBTOMAaTCKN ucnapysa.

* ﬂOCJ'Iy)KaBHMKOT 3a ucnapysakw€ Ha ogMp3HaTaTta BoAda v LpeBOTO 3a o4CTpaHyBake Ha
OBaa BOAa Tpe6a nepnoan4yHo ga ce 4Ynctu, 3a da ce n3berHe Ha0061/|pa|-be Ha BOAa U
HejSMHO NCTeKyBaw-€ HagBop.

* MoxeTe ga NUCTypuTE Nona Yalla BoAa BO LpeBOTO 3a Aa ro CHNCTuUTe oaBHaTpe.

Komopa 3a 3amp3HyBamse;

+ Ke ce HaTanoxu Mana KonMuMHa Mpas BO 3aMp3HyBayoT BO 3aBMCHOCT Ofl Toa KOMKy
[onro e OoTBOpeHa Bpatata WUnn oA KonnduHata Bnara. BaxHo e Aa He [o3Bonvute
co3faBake Mpa3 Ha MecTa Kou ke BnuvjaaT Bp3 LBPCTOTO 3aTBOpake Ha rymarta Ha
BpaTaTta. Taka Moxe [a HaBenerysa BO3gyX BO O4JenoT WTo AoBedyBa A0 MOCTojaHa
pabota Ha KOMNPecopoT. TEHKMOT Crnoj Mpa3 € MeK U MoXxe Aa ce M3Bagu Co 4eTka
Unn nnactuyHa rpebanka. He kopuctetTe MeTanHu unum ocTpu rpedanku, MexaHnyku
cpeacTBa wnM Apyrv nomMarana 3a ga ro 3abpsate npouecoT Ha OAMp3HyBakse.
WN3BapeTe rv cnoT oTcTpaHeT Mpas of ogaenot. He Mopa fa ro ncknyunte ypedoT 3a Aa
ro oTCTpaHyBaTe OBOj Mpa3.

* WcknyyeTe ro anapaTtoT of CTpyja W U3BafeTe ja COApXMHaTa BO KapTOHCKa KyTuja u
3aBUTKajTe ja Bo Aebenu kebuma unv Bo xapTuja 3a [a ocTaHaTta CTyeHU Kora cakarte
Ja Bagute aebenu cnoesu mpas. OaMp3HyBaHeTo e HajedrkacHo ako ce crpoBefe
Kora 3amMmp3HyBa4oT e peyuncu npaseH, v Tpeba aa ce Hanpaeu LITO € MOXHO noGpry 3a
[la ce crpeyun HernoTpebeH Naj Ha TeMnepaTypaTta Ha cogpXuHaTa.

* He KopucTtete MeTanHu nnm octpu FDEGaJ'IKVI, MeXaHWU4YKK cpencTBa uUnu gpyru nomarana
3a aaro 3a6p3aTe npouecoT Ha oAMpP3HyBaH-€. SFOJ'IEMyBaH:eTO Ha Temnepartyparta Ha
naKyBawaTa 3aMp3HaTa XpaHa BO TEKOT Ha O4MP3HYBaH-ETO Ke UM ro ckpaTu poKOT Ha
yn0TpeGa. AKo cogpxuHaTta e ,D,06p0 3aBUTKaHa N CTaBeHa Ha CTy4eHO MeCTO, Taa Ke
OCTaHe 3aMp3HaTa HEeKOJKy 4Yaca.
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* AcyweTe ja BHaTpellHOCTa Ha OAAenoT co
CyHI'ep uUnu yncra Kpna.

*3a pa ro 3abps3ate nepuogoT  Ha
oOMp3HyBak-e, CTaBeTe edeH UInu rnoseke
cagoBu cO Tonna Boda BO oO4denoT Ha
3aMp3HYBayYoT.

* [poBepeTe ja cogpxuHaTta kora ja ctaBaTe
OOHOBO BO 3aMp3HYBa4OT W aKko HELUTO Of
XpaHaTa e ogMp3HaTa, Tpeba aa ce usege
BO nepviog oA 24 4aca unu ga ce 3rotsu
npen Aa ce 3aMmp3HaT O4HOBO.

« Kora ogMp3HyBareTO Ke 3aBpLuUM, MCYMCTETE ja BHATPELUHOCTa Ha ypedoT CO pacTBOp
o Tonna Boda M marsnky coga GukapboHa 1 notoa ucyllete TeMernHo. Mamujte rv cute
[EenoBK LITO MOXe [a Ce M3BadaT Ha WUCT HauMH M NMOBTOPHO CTaBeTe MM Ha MecTo.
MoBp3eTe ro 3aMp3HyBa4yoT BO CTpyja M ocTaBeTe ro ga pabotn 2 go 3 vaca Ha
nosuumjaTta 3a nocTaBeHa BpedHOCT « 5 » Npep Aa ja BpaTuTe xpaHaTta BO Hero.

EEEN TPAHCNOPT M NPEMECTYBAHE

* Moxe fa rv 3adyBaTe OpPUrMHANHOTO MakyBake M neHaTa 3a MOBTOPEH TpaHcnopT (Mo
n3bop).
* Tpeba ga ro npuuBpCTUTE NaAUNHMKOT CO LBPCTO NakyBake, PEMEHU NN U3APXKINBU

jaxurba 1 cregeTe v ynatcteara 3a TPaHCMOPT AafeHU Ha NakyBaHheTO Ha MOBTOPeH
TpaHcnopr.

* 3Bagete M noaBwxHWTE genosBu  (monuvuwm, S
OOnNoMHUTENHa onpema, cafoBu 3a 3eMeHYyK U cn.) b
unun ukcrpajte rm BO NagunHUKOT CO NEHTU BO ‘-Z m
TEKOT Ha NPEMEeCTYBaHETO U TPAHCMOPTOT.

A ggoboooboobuoobdo 0o cooobooobo oo
gooboouob ogooooon.

MeHyBaH-e Ha nonox6ara Ha BpaTaTa
* He e MOXHO Aa ce CMeHu npaBeLoT Ha OTBOpawe Ha BpaTtata of NagunHUKOT ako
pavykuTe Ha BpaTuUTe Ce NoctaBeH Ha HagBopellHaTa NnoBpLnHa Ha Bpartarta.
. ﬂpaBeLl,OT Ha OTBOpaH-€ Ha BpaTaTta MOXe fa Cce CMeHM camMo Kaj moaenn be3 paYKkun.

* AKO MpaBeuOT Ha OTBOpake Ha BpaTaTa Ha NaguSTHUKOT MOXe Aa Ce CMEHM, Tpe6a
Aa KOHTaKkTuparte Cco Haj6J'IVICKVIOT oBnacteH cepBuC 3a Aa ro cMeHat npaBeuoT Ha
OoTBOpaHe.
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FEN nPEQ DA NOBUKATE CEPBUCEP

AKO NauriHUKOT He paGoTu npaBwuiiHO, Moxebu ce paboTtu 3a noman npobnem. 3aToa,
npoBepeTe ro cregHoTo.

Anapartot He pa6botu
MpoBepeTe pganu
 BawwmoT hpuxkmaep e npuknyyeH BO CTpyja 1 BKIyYeH
* LipeBoTO npcHano
 [lanu e cooaBeTHa nNocTaBeHaTa Temneparypa?
* [pnKknNy4oKoT e ucnpaeeH. 3a fa ro NpoBepuTe 0OBa, BKIy4eTe Apyr dyHKUMOHaNeH
anapar BO UCTMOT MPUKITy4OK.
Anapatot nowo pa6otu
MpoBepeTte ganu
 [lanu e cooaBeTHa NocTaBeHaTa Temneparypa?
 [lanu Bpata ce oTBOpa 1 3aTBOpPa 4YecTo 1 bruna octaBeHa OTBOpPEHA NOAOMro?
* AnapaToT e npeonToBapeH
» Bpatute ce npaBunHo 3aTBopeHn
 lanu dprxmaepoT e NnpenonHeT?
* ima cooaBeTHO pacTojaHune noMery anapatoT WU OKOMHUTE SUA0BU
» [lanu TemnepaTypaTa BO cpeavHaTta € BO OMNCeroT co BPeAHOCTU LUTO CE MOCOYEHMU BO
ynaTcTBOTO 3a paborta?
Anapartort npaBu 6y4yaBa
lacoT 3a nagere WTO LMPKynupa BO KOMOTO 3a najewe npasu AenymHa Oyka (3ByK Ha
b6aboTere) Aypy 1 Kora KOMNPecopoT He paboTu. He rpmxeTe ce, Toa € coceMa HOpMarHo.
[lokonky cnyLlHeTe NOMHaKOB 3BYK, NPOBEPETE Aanu:
* AnapaTtoT e NoCTaBeH PaMHO
* HewTo ce gonupa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypenoT

» PaboTuTe LWITO CTe MM cTaBune Bo anapatoTt B|/|6pV|paaT.

AKO nagunHuKoT paboTtu Gy4HO:
Moxe fa rv cnyluHeTe cnefHuBe 3ByLM 3a BpeMe Ha HopmarnHa paboTa Ha anapartoT.
3BYyK Ha nyKame (Kako nykawe mpas):
 Bo TEKOT Ha aBTOMaTCKOTO OAMP3HYBaks€.
* Kora anapatoT ce nagu unu Tonnu (nopagu LUMperwe Ha MaTepujanoT Ha anapartor).
Ce nojaByBa 3BYK Kako KiIMKHyBahse: Ce cnywa kora TepMocTaTtoT ro BkrydyBa/
UCKMy4yBa KOMMPECOopOT.

HopmaneH 3Byk Ha MOTOpOT: NocoyyBa deka KOMMIpecopoT paboTu HopmarsHo. Kora
MpB naT ro BKIy4YyBaTe anapartoT, MOXHO € KOMMPecopoT Aa e Gy4YeH KpaTko BpeMe.

3ByK Ha KINOKOTeHe U NpCKake: Ogaa 6yKa ja npean3BmnKyBa NMNPOTOKOT Ha CpeacTBOTO
3a Nnagewe BO LieBKNUTE Ha CUCTEMOT.

3BYK Ha Teuyewe Ha Bopa: Ce jaByBa mopaau cafoT 3a ucnapyeare. OBaa Oyka e
HoOpMariHa Npu NPoLEecoT Ha OAMpP3HYBaksE.
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AKo Mma Boaa BO AOMHWOT Aen Ha NnagunHUKoOT

MpoBepeTe ganu
OpBoaoT 3a BogaTa o4 04MP3HyBak-€ € 3aTHaT (KOPUCTETE ro YernoT 3a YNCTEHE Ha OABOAOT).

Ako nma HaTanoxyBahwe Ha BfaXHOCT BO cdpmxngeport

MpoBepeTte ganu
* Llenata xpaHa e cooaBeTHO cnakyBaHa. CagoBute ce UCYLUeHW Nnpeq Aa r ctaBute BO
NaannHKKOT.

» Bpatute chpwmxmaepot ce oTBopaar yectonatu. Bnarata og npoctopujata Bnerysa BO
dpwKnaepoT cekorall Kora ce oTBopaart BpaTuTte. BnaxHocta nobps3o ce sronemysa
ako BpaTuTe ce oTBOpaaT YyectonaTu, 0COOEHO ako NpocTopujata € MHOry BriaxHa.

* ima HaTanoxyBake Ha Kanku Boga Ha 3agHuoT sug. OBa e HopMariHoO No aBTOMaTCcKOTO
OOMp3HyBake (Kaj cTaTU4HU Moaernu).

Ako BpaTuTe He ce OTBOpaaT UNu 3aTBopaaT cCooABeTHO
MpoBepeTe ganu
* ima xpaHa nnv ambanaxa LTO cnpeyyBa 3aTBopake Ha BpaTaTa
M ﬂ,OI‘IOJ'IHVITeJ'IHaTa onpemMa Ha Bpartata, nonmuute n d)VIOKVITe Ce noctaseHn npaBuiHoO
* [INXTYHroT Ha BpaTWTe € OLITETEH Unn n3abeH
* OpuXKMAEPOT € HNBENMPAH.

PaboBuTe Ha (hpuKuAEpPOT KOU r'M Jonupaar LapKuTe ce Tonnm

OcobeHo neTHO Bpeme (Kora e TONo), MOBPLUMHUTE KOW M Jonupaar LwapkuTe Ha BpaTtaTta
MOXe [a CTaHaT Tonnu nopaamn paboTat Ha koMmnpecopoT. OBa e HopMarHo.

Mpenopaku

+ AKO ro vcknyuMTe anapaToT of cTpyja, novekajte 6apemM 5 MUHYTV Npes NOBTOPHO Aa ro
BKMy4YnTe UIM pecTapTupaTte 3a ja He o OLUTETUTE KOMMPECOPOT.

» EnemeHTOT 3a Nagewe Ha NagunHUKOT Ce Haora BO 3a4HMOT Aen of anaparTor. 3artoa,
MOXe da ce I'IOjaBaT Kanky Boda Mnu Mpas Ha 3agHata NoBpLUMHA BO OpUKMOEPOT
3apagu pa60TaTa Ha KOMMNpPeCcopoT Ha oapeneHn nHTtepeanu. OBae HOpMasiHo n HemMma
n0Tpe6a Oa ogMp3HyBaTe OCBEH aKo CJ'IOjOT CO Mpas e NpekymepeH.

« [lokornky HemaTe Hamepa Aa ro KOpuUcTuTe (pWXUAEpPOT NoJosr BPEMEHCKM Nepuos,
(kako Ha MpVMep 3a BpeMe Ha NETHUOT OAMOp), UCKIyYeTe ro anapaTtoT of CTpyja,
OZMP3HETE 0 U UCHNCTETE T0, OCTaBajKM ja BpaTaTa OTBOpeHa 3a CrpeynTe co3aaBake
MyBna 1 HenpujaTHa Mnpusea.

* Ako NpobremoT NpoAoIKyBa OTKaKo CTe MM cnepene cute norope fageHu ynartcTea,
NOBWKajTe ro HajbrMCKMOT OBMaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

* AnapatoT koj ro HabaBuBTE € HamnpaBeH UCKNy4YMBO 3a AomaluHa ynotpeba. He e
HaMeHeT 3a KoMmepuwujanHa nnu 3aegHudka ynotpeba. AKO ro KopucTute NagurHUKOT
Ha Ha4YH KOjLUTO HEe COOABETCTBYBA CO OANMKUTE, NOTEHUMpame Aeka Npou3BoAMTENOT
M 3acTarnHuKOT He ce OAroBOPHWU 3a Monpaskute unu Aedektute BO NepuopoT Ha
rapaHumjara.
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CoBeTu 3a 3awiTeaa Ha eHepruja

1

. MoHTupajTe ro anapaToT BO CTyAeHa M JoOpo NpoBeTpeHa npocTopuja, HO He M Ha

AMPEKTHa COHYeBa CBETIIVHA U MoAarneky of U3Bop Ha ToMnuHa (rpejHo Teno, LWNopeT U
cn.). Bo cnpoTuBHO, KopucTeTe noya 3a usonauuja.

2. OcTaBeTe TOMNNarta xpaHa u nNyjanauuTe 3a Aa ce usnagaT HaaBop Of anapaToT.

. Kora ogmpaHyBaTe 3ampaHaTa xpaHa, CTaBeTe ja BO NagunHuKoT. Huckata Temneparypa

Ha 3ampsaHaTata xpaHa ke NMoMorHe npuv nagereTo Ha OAAenoT 3a NaauSTHUKOT Mpu
oaMp3HyBaHeTo. Taka ce HamarnyBa noTpoLlyBaqkara.

. Mujanauute 1 3rotBeHata xpaHa TpeGa Aa ce BO 3aTBOPEHW CafoOBM Kora ce cTaBaar

BHaTpe. Bo cnpotuBHO, Bnarata ce 3roniemyBa BO anapatoT. Taka ce MpoAorkysa U
BpemMeTo 3a paboTta. 3aTBOpaH-eTo Ha NujanauuTe U TEYHOCTUTE BO Ca0BW Nomara Aa ce
3auyBaaT Mupu3sbaTa v BKyCOT.

. Kora ctaBarte xpaHa u nmjanaum, apxete ja Bpatata OTBOpPEHa KOJIKY LITO € MOXHO

NMOKpPAaTKO.

.3aTBopajTe r Kanauute Ha cuTe KOMOpM BO (bpvXknaepoT KOUWTO Mmaat pasnunyHa

TemnepaTypa (KoMopa 3a CBexa XpaHa, pasnagysahe 1 Crl.).

. Tymata Ha BpaTute Mopa Aa 6uae YncTa u enactmyHa. Bo crnyyaj Ha UCTPOLLEHOCT, ako

BallaTa ryma MoXe Aa ce oafenu, 3aMeHeTe ja rymarta. AKO He MOXe Aa ce oadenu,
TpebGa Oa ja 3ameHuUTe BparaTa.

EHepreTckaTa noTpoluyBayka Ha BalLMOT ypen

Ce ogHecyBa Ha Toa Kora ce u3BafeHv nonuuuTe

1 KOra e LiernoCHO HanornHeTa nperpagara 3a
3aMp3HyBaHe.

He noctaByBajTe paboTn Mery rpaHUYHUKOT

3a KonuumMHa 1 BpataTa AOIK NMHKujaTa 3a
OrpaHnyyBaH-ETO 3a Aa MOXeTe [a 3aluteauTe
eHepruja. JlnHnjata 3a orpaHuyyBame Ha
KonuynHata ce ynotpebyBa 1 BO Aeknapauuvjarta 3a
eHepreTckaTa noTpoLlyBavka
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OENOBW HA AMAPATOT Y OOAENUTE

OBOj ypea He e HaMeHeT fa ce KOPUCTU KaKo BrpageH anapar.
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(Kora TepmocTatort ce

No3nUNOHUPaHn Harope)
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OBaa npeseHTaLmja e camo 3a MHOpMUpare OKOMy AeNOoBUTE Ha anaparoT. [lenosuTe
MOXe [ja BapupaaTt BO 3aBMCHOCT Of, MOAENOT Ha anaparor.

A) Oppen 3a nagemwe
B) Oppen 3a 3amp3HyBame

1) Konye Ha TepmoctatoT & Jlamba (Kora
OCBETNyBakeT0 M  TepMocTaToT ce
NO3MLMOHMPAHN Ha CTpaHa)

2) CtakneHu nonvum Ha hpuxmaepot

3) Kanak Ha dmokuTe 3a CBEXO OBOLje U
3ef1eHYyK

4) ®1OKK 3a CBEXO OBOLLjE N 3EMEHYYK
OnuwTun 3abenewwkun

5) KowHmYkM Ha 3aMp3HyBaqoT
6) CtakneHa nonuua
7) MNonuua 3a wuwmka
8) Topun nonuun
dpwxmaepoT

9) Monuua 3a Wwuwmnha
10) Opxad 3a jajua

11) KowHn4ykm Ha 3amp3HyBayoT
12) NMnacTtnyHa rpebanka *

Ha BpaTtata Ha

* Kaj Hekon mogenu

Mperpapa 3a ceexa xpaHa (Ppwxunpep): HajedrkacHaTa NCKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTa
ce obe3benyBa BO kOHdUrypauujata co ouoknTe BO OOMHUOT AEN of ypeaoT v nonuuuTe
paMHOMEpPHO pacrnpefeneHun, nosuumjata Ha Kopnute Ha Bpatata He Bnvjae Ha
noTpoLLyBaYkaTa Ha eHepruja.

Mperpapa 3a 3amp3HyBake (3aMp3HyBay): HajedmkacHaTa UCKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTa

ce o6es6e,u.yBa BO KOchmrypau,MjaTa Kora (*)VIOKVITG 1 Kopnute ce BO NOCTaBeHU BO nornoxo6a
3a CKnaaupame.
MK - 41 -



OnmeH3unn

— (]
=) o
-~ N e =
T I
wi1 w2
S
3
W3
BkynHu gumeHsun ' BkyneH npocTtop notpe6eH 3a
H1 mm 1660 JHICHEET dle
WA P 540 W3 mm 650,2
T BYCMHATa, LIMpUHATa U AnabounHaTa Ha BUCKHaTa, LWMpUHaTa 1 Anabo4ntara
anapatot Ges paukata Ha anapaToT BKMy4yBajkv ja 1 padkaTta,

nnyc NpoCcTopoT HEeOoNnxoaAeH 3a cnobopgHa

MpocTop notpe6eH 3a LMpKynaLmja Ha BO34yXOT 3a naaete,

ynorpe6a ? nnyc npocTopoT notpebeH 3a aa ce
H2 mm 1810 OBO3MOXM OTBOpaH-€ Ha BpaTaTta Mnog,
MWHUManHWOT aron WTo A03BOSyBa
w2 mm 640 AO3BOTY
OTCTpaHyBak-€e Ha Lienarta BHaTpeLLHa
D2 mm 692,8 onpema

2 BUCMHaTa, WmpuHaTa n gnaboynHara
Ha anapaToT BKMy4yBajKku ja 1 paykara,
nMyc NpoCcTOpOT HEONXOoAeH 3a cnobogHa
LMpKynaumja Ha BO34yXOT 3a Nafere
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EEEN TEXHUYKM nopATOUM

TexHn4yknTe MHoOpMaumMm ce HaofaaT Ha nrfoykata Co crneundukaumm Ha BHaATpeLLHaTa
CTpaHa Ha anapaTtoT U Ha eTukeTaTa 3a eHepera.

QR-kogoT Ha eTukeTaTa 3a eHepruja gocTaBeHa CO anapaToT o6e3benyBa NuHK A0 BeO
agpeca co WHdopmauunTe MoBp3aHM co nepdopMaHcuMTe Ha anapatoT Bo 6asata Ha
nopatoum Ha EU EPREL.

YyBajTe ja eTukeTaTa 3a eHepruvja 3a UAHO KOPUCTEHE 3aeHO CO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba u
cuTe Apyrv JOKyMeHTU 06e3befieHn co OBOj ypen.

UctutenHdopmaummmoxeTte AarnHajoeteHa EPREL npeky nuHkoT https://eprel.ec.europa.eu
CO MMETO Ha MOZENOT 1 6POojoT Ha NPOU3BOAOT AAAEHM HA NIoYKaTa co cneumduKaumm Ha
ypenor.

[MoceteTe ja ctpaHata www.theenergylabel.eu 3a petanHn nHgopmauun 3a etTvkerarta 3a
eHepruja.

EEEEN vHOOPMALMK 3A MHCTUTYTM 3A TECTUPAHSE

MHcTanmpaheTo 1 NoAroToBKkaTa Ha anapaTtoT 3a Koja 6uno Bepudumkaumja Ha EcoDesign
Tpeba ga 6uae Bo cornacHocT co EN 62552. baparaTta 3a BeHTUnaumja, AMMEH3unTe Ha
YPEAoT M MMHMMArHO pacTojaHve 3a 3aQHWOT Aen ce AafieHn Bo OBa YnaTcTBo 3a ynoTtpeba
Ha OEJ1 7. Be monume KOHTakTMpajTe ro Npou3BOAUTENOT 3a KakBU GUNO AONOMHUTENHU
NHMOPMaLMK, BKIYYUTENHO U NNAHOBM 3@ TPaHCMOPT.

FEETY rPvkA 3A KOPUCHULIM U CEPBUC

Cekoralu KOpUCTETE CaMO OpUrMHaH1 genosu.

Kora KOHTakTMpaTe CO HalIMOT OBMACTEH CEPBUCEH LEHTap, NpoBepeTe fanu rm uvare
cnepHuee nogatoun: Mogen, cepuckn 6po;.
VHopmaunntTe Moxe ga ce Hajaat Ha nrodkara co cneumukaummn.

MoceTeTe ja Hawara Beb-cTpaHuLa 3a aa:
www.koncar-ka.hr
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3B M BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings

AWARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

AWARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

AWARNING: In order to avoid any hazards resulting from the
instability of the appliance, it must be fixed in accordance with
the following instructions:

& If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take care
during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak
due to damage of the cooler elements, move your fridge away
from open flames or heat sources and ventilate the room where
the appliance is located for a few minutes.

» While carrying and positioning the fridge, do not damage the

cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.
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* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no
such socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances. Children are not expected
to perform cleaning or user maintenance of the appliance,
very young children (0-3 years old) are not expected to use
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to
use appliances safely unless continuous supervision is given,
older children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given appropriate
supervision or instruction concerning use of the appliance.
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Very vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions:

* Opening the door for long periods can cause a significant

increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.

» Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other
food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

« If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.

EN-47 -



Old and out-of-order fridges or freezer
« If your old fridge or freezer has a lock, break or remove the lock before discarding it,
because children may get trapped inside it and may cause an accident.

+ Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore,
take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

Disposal of your old appliance
1=,/ Thesymbolon the product or on its packaging indicates that this product may not
V be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
N collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By
—© ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential

_ negative consequences for the environment and human health, which could

otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in
a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for the losses to be occurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the
contrary case.

Safety warnings

* Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an extension
lead.

ORD
* Do not use damaged, torn or old plugs. C'}(m
c
<

* Do not pull, bend or damage the cord.

bbsgseg Y

* Do not use plug adapter.

* This appliance is designed for use by adults. Do not allow children to
play with the appliance or hang off the door.

* Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a
short circuit or electric shock.
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* Do not place glass bottles or cans in the ice-making compartment as they
will burst when the contents freeze. ﬁ
E2-3

* Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make
sure their tops are tightly closed.

* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice may
cause frost burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
immediately after they are removed from the ice-making compartment.

* Do not re-freeze thawed frozen food. This may cause health issues such as food
poisoning.
Installing and operating your fridge freezer
Before using your fridge freezer for the first time, please pay attention to the following points:
» The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
* The plug must be accessible after installation.

* Your fridge freezer may have an odour when it is operated for the first time. This is normal
and the odour will fade when your fridge freezer starts to cool.

» Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate
(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt,
consult a qualified electrician.

* Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we recommend you consult a qualified
electrician for assistance.

» The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power
supply (AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name
plate of the appliance (the name plate is located on the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
* Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.
* Your fridge freezer must never be used outdoors or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores,
and at least 5 cm away from electrical ovens.

« If your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there must be at least 2 cm between
them to prevent humidity forming on the outer surface.

* Do not cover the body or top of fridge freezer with lace. This will affect the performance
of your fridge freezer.

* Clearance of at least 150 mm is required at the top of your appliance. Do not
place anything on top of your appliance.

* Do not place heavy items on the appliance. /og,\ k

* Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable. \ o=
You can adjust the legs by turning them in either direction. This must be
done before placing food in the appliance.

* Clean the appliance thoroughly before use (see Cleaning and Maintenance).
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* Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water and a
teaspoon of sodium bicarbonate. Then, rinse with clean water and dry. Return all parts
to the fridge freezer after cleaning.

* Install the two plastic distance guides (the parts on the black vanes
-condenser- at the rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to
prevent the condenser from touching the wall.

* The distance between the appliance and back wall must be a maximum
of 756 mm.

Before Using your Fridge

* When using your fridge for the first time, or after transportation, keep itin X
an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. This (
allows efficient operation and prevents damage to the compressor. ' %
* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is
normal and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

4V USING THE APPLIANCE
Information on Less Frost Technology

Thanks to the wrap around evaporator, Less Frost technology offers more efficient cooling,
less manual defrost requirement, and more flexible storage room.

Thermostat setting

When lighting and thermostat are When lighting and thermostat are
positioned on top positioned on side

Super switch
(In some models)

Thermostat knob

Lamp cover

Thermostat control

The thermostat automatically regulates the temperature inside the refrigerator and freezer
compartments. Cooler temperatures can be obtained by rotating the knob to higher numbers,
1to 5.

Important note: Do not try to rotate the knob beyond position 1, it will stop your
appliance from working.
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Thermostat Settings
 Set the knob to a low/medium position, up to 3, for short-term storage of food in the
appliance.

* Set the knob to a medium position, 3 or 4, for long-term storage of food in the appliance.

* Set the knob to 5 position for freezing the fresh food. The appliance will run for colder
temperatures.

Super freezing: This switch shall be used as superfreeze switch. For maximum freezing
capacity, please turn on this switch before 24 hours placing fresh food. After placing fresh
food in the freezer, 24 hours ON position is generally sufficient. In order to save energy,
please turn off this switch after 24 hours from placingfresh food.

Winter Switch: If ambiant temperature is below 16 °C, this switch shall be used as winter
switch and it keeps your fridge above 0 °C while freezer is below -18 °C in low ambiants.

Temperature Settings Warnings

» The ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often the door
is opened affects the temperature in the refrigerator compartment. If required, change
the temperature setting.

* It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C in
terms of its efficiency.

* When setting the thermostat, take into consideration how often the appliance doors are
opened and closed, how much food is stored in the refrigerator, and the environment in
which the refrigerator is located.

» When the appliance is first switched on, allow it to run for 24 hours in order to reach
operating temperature. During this time, do not open the door and do not keep a large
quantity of food inside.

» Unplug your appliance during a power cut to prevent damage to the compressor. Once
power is restored, delay plugging in your appliance for 5 to 10 minutes. This will help
prevent damage to the appliance's components.

* Your appliance is designed to operate in the ambient temperature ranges stated in
the standards, according to the climate class stated in the information label. It is not
recommended that your fridge is operated in the environments which are outside of the
stated temperature ranges. This will reduce the cooling efficiency of the appliance.

* Your appliance is designed to operate in the ambient temperature (ST/SN = 10°C -
38°C) intervals stated in the standards, according to the climate class displayed on the
information label. We do not recommend operating your appliance out of the stated
temperature limits in terms of cooling effectiveness.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.
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Accessories
Ice Tray

* Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

* After the water has completely frozen, you can twist the tray as shown below to remove
the ice cubes.

The Plastic Scraper (In some models)

After some time, frost will build up in certain areas of the freezer. The frost
accumulated in the freezer should be removed regularly. Use the plastic scraper
provided, if necessary. Do not use sharp metal objects for this operation. They
could puncture the refrigerator circuit and cause irreparable damage to the unit.

Visual and text descriptions in the accessories section may vary according to the
model of your appliance.

4N FOOD STORAGE
Refrigerator Compartment

* To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in
sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator
compartment.

» Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will
develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

* We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best
storage conditions.

« Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.
« Store loose fruit and vegetables in the crisper.

« Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables
(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana,
peach, apricot, fig etc.).

* Do not put wet vegetables into the refrigerator.

« Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an
uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.

» To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables.
Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should
package meat products and clean any leakages on the shelves.

* Do not put food in front of the air flow passage.
» Consume packaged foods before the recommended expiry date.
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m NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

» For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of
your refrigerator to +4 °C.

» The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods
below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.

* Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass
outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning
and unnecessary spoiling of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable
compartment is preferred for vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored
together.

» Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent
moisture and odors.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major food
groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Meat and fish 2-3 Days conainer and st on th glase ahel
Fresh cheese 3 -4 Days On the designated door shelf
Butter and margarine 1 week On the designated door shelf

Bottled products e.g. milk and Until the expiry date

recommended by the On the designated door shelf
yoghurt

producer
Eggs 1 month On the designated egg shelf
Cooked food 2 Days All shelves

Freezer Compartment

* The freezer is used for storing frozen food, freezing fresh food, and making ice cubes.

* For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging should
be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil polythene bags and
plastic containers are ideal.

* Do not store fresh food next to frozen food as it can thaw the frozen food.

* Before freezing fresh food, divide it into portions that can be consumed in one sitting.
» Consume thawed frozen food within a short period of time after defrosting

* Never place warm food in the freezer compartment as it will thaw the frozen food.

» Always follow the manufacturer's instructions on food packaging when storing frozen
food. If no information is provided food, should not be stored for more than 3 months
from the date of purchase.

* When purchasing frozen food, make sure that it has been stored under appropriate
conditions and that the packaging is not damaged.
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* Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the freezer
as soon as possible.

* Do not purchase frozen food if the packaging shows signs of humidity and abnormal
swelling. It is probable that it has been stored at an unsuitable temperature and that the
contents have deteriorated.

* The storage life of frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food, and the length of time required to
transport the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed
on the packaging and never exceed the maximum storage life indicated.

» The maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24 hours is indicated on
the appliance label.

* To freeze fresh food, ensure that as much of the surface of the food as possible is in
contact with the cooling surface.

NOTE: If you attempt to open the freezer door immediately after closing it, you will find that
it will not open easily. This is normal. Once equilibrium has been reached, the door will open
easily.

Important note:

* Never refreeze thawed frozen food.

» The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar,
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.)
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period of time.
Therefore, add small amounts of spices to food to be frozen, or the desired spice should
be added after the food has thawed.

* The storage time of food is dependent on the type of oil used. Suitable oils are margarine,
calf fat, olive oil and butter. Unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

* Food in liquid form should be frozen in plastic cups and other food should be frozen in
plastic folios or bags.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major
food groups in your freezer compartment.

Meat and fish Preparation Maximum storage time
(months)

Steak Wrap in foil 6-8
Lamb meat Wrap in foil 6-8
Veal roast Wrap in foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packaging without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/salami | Should be kept packaged even if it has a membrane

Chicken and turkey Wrap in foil -
Goose and duck Wrap in foil -
Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets -
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Maximum storage time

Meat and fish Preparation
(months)

Freshwater fish
(Salmon, Carp, Crane, 2
Catfish)
Lean fish (Bass, Turbot, After cleanlng.the bowels and scales of the ﬁsh,

wash and dry it. If necessary, remove the tail and 4
Flounder)

head.
Fatty fishes (Tuna,
Mackerel, Bluefish, 2-4
Anchovy)
Shellfish Clean and in a bag 4-6
Caviar In its packaglng, or in an aluminium or plastic 2.3

container
Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it must
not be re-frozen.

Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
String beans and beans | Wash, cut into small pieces and boil in water 10-13
Beans Hull, wash and boil in water 12
Cabbage Clean and boil in water 6-8
Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
Pepper Cut thg §tem, cut into two pieces, remove the core 8-10
and boil in water
Spinach Wash and boil in water 6-9
Gaulifiower ave 1 n water with a e lemon fice for a whi 10-12
Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
g:;ac“l‘(’gz:z and Wash and hull 8-12
Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12
Plum, cherry, sourberry | Wash and hull the stems 8-12
Maximum storage time | Thawing time at room Thawing time in oven
(months) temperature (hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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. . Maximum storage time .
Dairy products Preparation (months) Storage conditions

“Pn?liket (Homogenized) In its own packet 2-3 Pure Milk — in its own packet
Original packaging may be

Cheese - excluding ’ used for short-term storage.

. In slices 6-8 s

white cheese Keep wrapped in foil for
longer periods.

Butter, margarine In its packaging 6

GRS CLEANING AND MAINTENANCE

A Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

5B
A Do not wash your appliance by pouring water on it. %

ADO not use abrasive products, detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean water and dry carefully. When you
have finished cleaning, reconnect the plug to the mains supply with dry hands. di')

» Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical components.

3
“

* The appliance should be cleaned regularly using a solution of bicarbonate

0
of soda and lukewarm water. @

P

~

« Clean the accessories separately by hand with soap and water.
Do not wash accessories in a dish washer.

« Clean the condenser with a brush at least twice a year. This will help
you to save on energy costs and increase productivity.

ﬂ)A The power supply must be disconnected during cleaning.

Replacing LED Lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.
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Defrosting

Defrosting the Refrigerator Compartment

* Defrosting occurs automatically in the refrigerator compartment during operation. The
water is collected by the evaporation tray and evaporates automatically.

» The evaporation tray and the water drain hole should be cleaned periodically with the
defrost drain plug to prevent the water from collecting at the bottom of the refrigerator
instead of flowing out.

* You can also clean the drain hole by pouring half a glass of water down it.

Defrosting the Freezer Compartment

» Small amounts of frost will accumulate inside the freezer, depending on the length of time
the door may be left open or the amount of moisture introduced. It is essential to ensure
that no frost or ice is allowed to form in places where it will affect the close fitting of the
door seal. This might allow air to penetrate the cabinet, encouraging continuous running
of the compressor. Thin frost formation is quite soft and can be removed with a brush or
plastic scraper. Do not use metal or sharp scrapers, mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process. Remove all dislodged frost from the cabinet floor. It
is not necessary to switch off the appliance for the removal of thin frost.

* For the removal of heavy ice deposits, disconnect the appliance from the mains supply,
empty the contents into cardboard boxes and wrap in thick blankets or layers of paper
to keep cool. Defrosting will be most effective if carried out when the freezer is nearly
empty and should be carried out as quickly as possible to prevent an unnecessary
increase in the temperature of the contents.

* Do not use metal or sharp scrapers, mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process. An increase in temperature of frozen food during defrosting will
shorten the storage life. Keep contents well wrapped and cool while defrosting is taking
place.

* Dry the inside of the compartment with a
sponge or a clean cloth.

* To accelerate the defrosting process, place
one or more bowls of warm water in the
freezer compartment.

» Examine the contents when replacing them
in the freezer and if some of the packages
have thawed out, they should be eaten
within 24hours, or be cooked and re-frozen.
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« After defrosting is complete, clean the inside of the appliance with a solution of warm
water and a little bicarbonate of soda, then dry thoroughly. Wash all removable parts in
the same way and reassemble. Reconnect the appliance to the mains supply and leave
for 2 to 3 hours on setting number '5' before introducing the food back into the freezer.

AR SHIPMENT AND REPOSITIONING

Transportation and Changing Positioning
* The original packaging and foam may be kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick packaging, bands or strong cords and follow the
instructions for transportation on the packaging.

* Remove all movable parts (shelves, accessories, vegetable (\E
bins, and so on) or fix them into the appliance against 2 m
shocks using bands when re-positioning or transporting.

A Always carry your appliance in the upright position.
Repositioning the Door
* It is not possible to change the opening direction of your appliance door if door handles
are installed on the front surface of the appliance door.
* It is possible to change the opening direction of the door on models without handles.

« If the door-opening direction of your appliance can be changed, contact the nearest
Authorised Service Centre to change the opening direction.

IS BEFORE CALLING AFTER-SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, there may be a minor problem. Check the following.
The appliance does not operate
Check if:

* Your fridge is plugged in and switched on

* The fuse has blown

* |s the temperature adjustment right?

» The socket is faulty. To check this, plug another working appliance into the same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
* Is the temperature adjustment right?
* Is the door of your fridge opened frequently and left open for a long while?
» The appliance is overloaded
» The doors are closed properly
* Is your fridge filled excessively?
* There is an adequate distance between the appliance and surrounding walls
* Is the ambient temperature within the range of values specified in the operating manual?
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The appliance is noisy

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise (bubbling
sound) even when the compressor is not running. Do not worry, this is normal. If you hear a
different sound, check whether:

* The appliance is level
* Anything is touching the rear of the appliance
* Objects in the appliance are vibrating.

Your refrigerator is operating noisily
The following noises can be heard during normal operation of the appliance.
Cracking (ice cracking) noise occurs:
* During automatic defrosting.
» When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Clicking noise occurs: When the thermostat switches the compressor on/off.

Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may
cause more noise for a short time when it is first activated.

Bubbling noise and splashing occurs: Due to the flow of the refrigerant in the tubes
of the system.

Water flowing noise occurs: Due to water flowing to the evaporation container. This
noise is normal during defrosting.

There is water in the lower part of the refrigerator
Check if:
The drain hole for the water is not clogged (use defrost drain plug to clean the drain hole).
There is a build-up of humidity inside the fridge
Check if:
« All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.

* The fridge doors are opened frequently. Humidity of the room will enter the fridge each
time the doors are opened. Humidity increases faster if the doors are opened frequently,
especially if the humidity of the room is high.

* There is a build-up of water droplets on the rear wall. This is normal after automatic
defrosting (in Static Models).
The doors are not opening or closing properly
Check if:
* There is food or packaging preventing the door from closing
» The door compartments, shelves and drawers are placed properly
» The door gaskets are broken or torn
* Your fridge is level.

The edges of the fridge in contact with the door joint are warm

Especially during summer (warm weather), the surfaces in contact with the door joint may
become warmer during operation of the compressor. This is normal.
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Recommendations
« If the appliance is switched off or unplugged, wait at least 5 minutes before plugging the
appliance in or restarting it in order to prevent damage to the compressor.

* The cooling unit of your refrigerator is located at the rear of the appliance. Therefore,
water droplets or ice may form on the rear surface of your fridge due to the operation
of the compressor at specified intervals. This is normal, there is no need to perform a
defrosting operation unless there is excessive ice.

* If you do not intend to use your fridge for a long period of time (such as during the
summer holidays), disconnect the appliance from the mains, defrost and clean your
fridge, leaving the door open to prevent the formation of mildew and odour.

« If a problem persists after you have followed all the above instructions, please consult the
nearest authorised service centre.

» The appliance you have purchased is designed for domestic use only. It is not suitable
for commercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way that does
not comply with this, we emphasise that the manufacturer and the dealer will not be
responsible for any repair and failure within the guarantee period.
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Tips For Saving Energy

—_

9. For saving energy, do not use volume between

. Energy consumption of your appliance is declared

. Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct sunlight and not near

a heat source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.

. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.
. Place thawing food in the refrigerator compartment. The low temperature of the frozen

food will help cool the refrigerator compartment while the food is thawing. This will save
energy. Frozen food left to thaw outside of the appliance will result in a waste of energy.

. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered, the

humidity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy.
Keeping drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as

warm air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily
often.

. Keep the covers of the different temperature compartments (such as the crisper and

chiller) closed.

. The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, if your gasket is detachable,

replace the gasket. If not detachable, you have to replace the door.

without drawers and fully loaded in freezer
compartment.

the load limit and the door, along the load limit line.
Load limit line is also used in energy consumption
declaration.
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AWM DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

e

1 (When the thermostat is
A o9 positioned on top)
B ) 8 &
2 S
Q
3 § i
4 7
B
=l Lamp cover
] . J
i o
5 [I— S 10

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Fridge compartment 6) Freezer glass shelves *
B) Freezer compartment 7) Bottle shelf
8) Adjustable door shelf *

1) Thermostat box (When the thermostat is
positioned on side)

2)Fridge compartment shelves

3) Crisper cover

4) Crisper

5) Freezer drawers

9) Door shelves
10) Egg holder
11) Ice box tray
12) Ice scraper”
* In some models

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the configuration
with the drawers and bins are on stock position.
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Dimensions

4
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Overall dimensions '

Overall space required in use
3

H1 mm 1660
W1 mm 540 W3 mm 650,2
D1 mm 595 D3 mm 1137,9

" the height, width and depth of the

! ! % the height, width and depth of the
appliance without the handle

appliance including the handle,

plus the space necessary for free

circulation of the cooling air, plus

the space necessary to allow

H2 mm 1810 door opening to the minimum

W2 mm 640 angle permitting removal of all
internal equipment

D2 mm 692,8

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air

Space required in use 2
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AR B TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance
and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

Itis also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.ec.europa.
eu and the model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

LR AN INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552.

Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as
stated in this User Manual at part 7. Please contact the manufacturer for any other further
information, including loading plans.

IR CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, Serial Number and Service Index.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of
the model.

Visit our website to:
www.koncar-ka.hr
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